
Regras de pronúnicia

Na transliteração foram consideraradas as regras de acentuação da língua portuguesa. No 
casos onde isto não foi possível, foram usados os acentos agudos e circunflexo para marcar 
a sílaba tônica das palavras não paroxítona (abrindo ou fechando o som das vogais). 
Quando, no original hebraico,a palavra contém a letra “ain”(ע),de pronúncia gutural,se usa 
o apóstrofo de separação.
Quando contém a letra “chet”(ח) ou “chaf”(כ), pronúncia-se o “ch” da transliteração como 
“rr”(igual a pronúncia da palavra “carro”). Quando contém a letra “alef”(א) usamos o hífen 
para acentuar a respiração. O “sh” transliteração deverá ser lido como a letra “x” na palavra 
“xícara”. O “h” em qualquer parte da palavra (exceto no “ch”e no “sh”) deverá ser lido 
aspirado.

PRONÚNCIA DAS LETRAS HEBRAICAS

a (como em “ala”)                          alef                                           א
b(como em “bala”)                         bet                          ב                    
v(como em “vestido”)                    vet                  ב                             
g(como em “gato”)                         guimel                                     ג 
d(como em “dedo”)                        dalet                         ד                  
h(aspirado)                                      hei                                           ה
v (como em “vestido”)                    vav                        ו                     
z (como em “zebra”)                       zain                       ז                      
ch (lê-se “rr”,como em “carro”)      chet                       ח                     
t (como em “telefone”)                    tet                          ט                    
i (como em “ilha”)                           iod                            י                      
q (como em “quilo”)                       caf                                            כ
ch (lê-se “rr”como em “carro”)       chaf                        כ                    
ch (lê-se “rr”como em “carro”)  chaf sofit (no final da palavra)    (ך)                                 
l (como em “livro”)                         lamed                                     ל                                       
m (como em “mamae”)                   mem                                מ          
m (pronúnciando o”m” bilabial) mem sofit (no final da palavra)ם       
n(como em “noite”)                            nun                                         נ
n(como em “hifen”)           nun sofit (no final da palavra)               (ן)
s( como em “sopa”)                          samech                      ס                 
a( como em “ala”)                            ain                                             ע
p(como em “papai”)                        pei                             פ                  
f (como em “fogo”)                         fei                                              פ
f (como em “fogo”)           fei (no final da palavra)                         (ף)
tz (como em “kibutz”)                  tzadi                             צ                 
tz (como em “kibutz”)   tzadi sofit (no final da palavra)                 (ץ)
q(como em “quilo”)                       cof                                    ק           
r (como em “lira”)                          reish                                          ר
sh (como em “xìcara”)                   shin                            ש                 
t (como em “taca”)                         tav                            ת                   
 
 Frases ùteis

Ôi! Atè logo! Adeus!                   Shalôm!                                     ֹ םוֹלִָש !
Sim                                               quen                                     ןֵכ
Não                                               lò                                         ֹאֹל
 Por favor                                     bevacasha                      הָֹשקַָבְב  
(Muito)obrigado/a                        todà (rabà)               הָברָ ( הדָוֹת )
Não, obrigado/a                            lò,tadà                   ֹהרָוֹת, אל        
Desculpe,com licença                   slichà                             הָחיִלְס               
Espere um instante                       règa                                    ֶצַגר
Senhor                                          adonì                                יִנודֲֹא
Senhora                                        gvirtì                                 יִתרְִבְג
Desculpe-me ,com licença           slach li (m),           יִל יִחְלִס,יִל חַלְס
                                                     silchi li (f)
Està bem, de acordo                    besseder                          רדֵֶסְב
Tudo Bem?                                  Ma nishmá?               ?  עַמְשִנ הַמ
Tudo Bem?                                  Ma Shlomchá?           ? ָףְמִולְש הַמ
Tudo Bem?                                  Ma Shlomech?            ? ֵףֵמוֹלש הַמ



Tudo Bem?                                  Ma Shlomech?            ? ֵףֵמוֹלש הַמ
                                                                                          

Você fala ...?

Você fala ingles?                         atà medaber anglit?                       תיִלְגְנַא רֵבדְַמ הָתַא  ?
Tem alguèm aqui que fale           iesh can misheù                                רֵבדְַמֶש והֶשיָכ שֵי
inglês?                                         she medaber anglit?                                        תיִלְגְנַא ?
Muito bem!                                 tov meòd!                                                    דוֹאְמ בוֹט !
Òtimo!Jòia!Que beleza!              iofi!                                                                      יִפי !
Que pena !                                   chval !                                                                לָבֲח !
Eu nao falo hebraico.                  ani lò medaber ivrit                       תרְִביִע רֵבדְַמ אלֹ יִנֲא .
Eusei sò um pouco de                 ani iodêa raq qtsat ivrit                     תָצקְ קרַַ עדֵוֹי יִנִא  
hebraico                                                                                                  תירְִבִע
Fale mais devagar,por favor.     daber (dabrì) leàt ioter, bevacashà       י(רֵבדַ(רֵתוֹי טַאְל
הָשקַָבְב                                                                                                                    
Você pode repetir?                    atà muchan lachzòr?                         רוֹזֲחַל ןָכומ הָתַא ?      
Escreva isto, por favor              tichtov et zè ,bevacashà                 הָשקַָבְב,הֶז תֶא בתְכִת
Poderia traduzir isto?                tuchal letarguèm et zè?                   הֶז תֶא םֵגרְַתְל לַכות ?
Eu entendo(m)                          anì mevìn                                                         ןיִבֵמ יִנֲא
Eu entendo(f)                            anì mevìna                                                     הָניִבֵמ יִנֲא
Você me entende?(m)               atà mevìn otì? (m)                                יִתוֹא ןיִבֵמ הָתַא ?  
Você me entende?(f)                 at mevina otì? (f)                                  יִתוֹא הָניִבֵמָ תַא ?
Eu não entendo (m)                   anì lo mevin (m)                                         ןיִבֵמ אלֹ יִנֲא
Eu não entendo (f)                     anì lo menvina(f)                                     הָניִבֵמ אלֹ ינֲא
O hebraico è uma lingua            ivrit safà cashà                                    הָשקָ הָפָש תרְִבִע !
dificil



Preguntas comuns

Como chego a ...?                     eich anì maguìa le...?                         לַ עיִגַמ יִנֲא ךיֵא ...?
Quanto custa isto?                    cama zè ole?                              הֶלוֹע הֶז הָמַכ  ?
Quanto tempo leva?                 cama zman                               ַחקֵול ןָמְז הָמַכ  ?
O quê ?                                     mà ?                                         הָמ  ?                  
Onde ?                                      eifo ?                                       הטיֵא  ?              
Quando(abrem\fecham)?          matài(potchim\sogrim)?    םירְִגוֹס\םִחְתוֹפ(יחָמ )?
A quem perguntar?                   et mi lishol?                              לוֹאְשִל יִמ תֶא ?
Por quê ?                                   lama?                                    הָמָל  ?                 
Que onibus chega em?            eize otobus maguia le...?                 סובוֹטוֹא הֶזיִא ?..ְ.לַ עיִגַמ       
Em qual plataforma està o    be eize resif omed ha otobus?      סובוֹטוֹאָה דֵמוֹע ץיִצרְ הֶזיֵאְב
onibus?                                                                           
                                                                                                        

Expressões de tempo

Agora                                achshàv                 ויָשְכַע                               
Logo,imediatamente         miàd                       דָיִמ                                   
Mais tarde                         ioter meuchar                              רָחֻאְמ רֵתוֹי
Que horas são?                 ma hashaà             הָעָשה הָמ ?                          
È cedo(demais)                 mucdam(midài)                         ידִמ( םדָקְֻמ )
È tarde                              meuchàr               רָחֻאְמ                                    
São seis horas                   hashaà shesh                                 שֵש הָעָשַה
Seis e meia                       shesh vachètsi       יִֵחָו שֵש                                  
Seis e quinze                    shesh vareva          עַברֶָו שֵש                               



Seis e meia                       shesh vachètsi       יִֵחָו שֵש                                  
Seis e quinze                    shesh vareva          עַברֶָו שֵש                               
Às nove da noite              be tesha baèrev                          ברְֶעָב עַשֵתְב    
Às nove da manhã           be tesha baboquer  רקֶֹבַב עַשֵתְב                          
À meia-noite                    be chatsòt                                           תוֹצֲחַב   
De manhã                         babôquer                                           רקֶֹבַב    
À moite                             baèrev                                                 ברְֶעָב  
Ao meio-dia                      batsohoràim                                    םירֳִהָצַב  
À noite                              balàila                                              הָלְיָלַב    
                        (depois das 22:00hs,geralmente) 
Hoje                                  haiòm                                                    םוֹיַה
Ontem                              etmol                     לוֹמְתֶא                                  
Anteontem                       shilshôm                                             םוֹשְלִש
Amanhã                            machar                      רָחָמ                                 
Depois de amanhã            mochoratàim                                  םִיתרָרֳחָמ
Na pròxima semana          bashavùa habà       אָבַהַ עובָשַב                         
Na semana passada           basshavùa sheavar                  רַבָעֶשַ עובָשַב   
Hà duas semanas              lifnei shvùaim                            םִיַעובְש יֵנְפִל
No mês passado                lifnei chòdesh                                שדֶח יֵנְפִל
Este ano                            hashanà                                               הָנָשַה
No pròximo ano               bashanà habaà                            הָאָבַה הָנָשַב
No ano passado                bashanà sheavrà                       הרְָבָעֶש הָנָשַב  
Hà quantos dias                lifnei cama iamim               םיִמָי הָמָכ יֵנְפִל     
Hà quantas semana           lifnei cama shvuot              תוֹעובָש הָמָכ יֵנְפִל
Hà quantos meses             lifnei cama rodashim        םייָשדָוֹח הָמָכ יֵנְפִל  
Hà quantos anos               lifnei cama shani                םינָש הָמָכ יֵנְפִל      
               

Os dias da semana                                      
             

domingo                               iom rishôn              ןוֹשארִ םוֹי  
segunda-feira                        iom shenì               יֵנֵש םוֹי  
terça-feira                             iom shlishì              יִשיִלְש םוֹי
qurta-feira                             iom reviì                 יִעיִברְ םוֹי
quinta-feira                           iom chamshì           יִשיִמֲח םוֹי  
sexta-feira                             iom shishì               יִשִש םןֹי  
sabádo                                   shabát                       תָבַש



Meses

(Em)Janeiro                (be)ianuár                        ( רָאונָי)ְב  
Fevereiro                     fébruar                              רָאובֶפ
Março                         merts                                   ץרְֶמ
Abril                           april                                     לירְִפַא
Maio                           mai                                     יאַמ  
Junho                          iúni                                      יִנוי
Julho                           iúli                                       יִלוי
Agosto                        ogúst                                   ְטְסוגוֹא  
Setembro                    septémber                           רֶבְמֶטְפֶס  
Outubro                      octóber                                רֶבוֹטקְוֹא  
Novembro                  novémber                             רֶבְמֶבוֹנ  
Dezembro                  detsémber                              ֶרֶבְמֶצד

Números

1           Um                   achát                          תַחַא  
2           Dois                 shtáim                        םִיַתְש  
3           Três                  shlósh                        שלָש  



2           Dois                 shtáim                        םִיַתְש  
3           Três                  shlósh                        שלָש  
4           Quatro              arbá                           עַברְַא  
5           Cinco               chamêsh                    שֵמָח   
6           Seis                  shesh                         שֵש   
7           Sete                  sheva                         עַבֶש  
8           Oito                  shmône                    הֶנוֹמְש    
9           Nove                têsha                         עַשֵת    
10         Dez                  ésser                             רֶשְע
11         Onze                achát esré                     הרְֵשְע תַחַא  
12         Doze                shteim esré                   הרְֵשְע םיֵתְש
13         Treze               shlósh esré                   הרְֵשְע שלְש
14         Quatorze          arbá esré                      הרְֵשְע עַברְַא
15         Quinze             chamêsh esré               הרְֵשְע שֵמֲח
16         Dezesseis         shesh esré                    הרְֵשְע שֵש
17         Dezessete         shvá esré                     הרְֵשְע עַבְש
18         Dezoito            shmonê esré                הרְֵשְע הֶנוֹמְש
19         Dezenove         tsha esré                     הרְֵשְע עַשְת
20         Vinte                esrim                        םירְִשְע    
21         Vinte e um       esrim veechát              תַחַאְו םירְִשְע
30         Trinta               shloshim                     םיִשולְֹש
40         Quarenta          arbaim                         םיִעָברְַא
50         Cincoenta         chamishim                  םיִשיִמֲח     
60         Sessenta           shishim                        םיִשִש
70         Setenta             shiv’ím                        םיִעְבִש
80         Oitenta             shmonim                     םיִנוֹמְש
90         Noventa           tishi’ím                       םיִעְשִח
100       Cem                 meá                             הָאֵמ
200       Duzentos          matáim                       םִיַתאָמ
300       Trezentos         shlosh meót                תוֹאֵמ שלְֹש
400       Quatrocentos    arbá meót                   תואֵמ עַברְַא
500       Quinhentos       chamêsh                    תוֹאֵמ שֵֹמֲח  
1000     Mil                    élef                             ףֶלֶא
2000     Dois mil            alpáim                       םִיִַפְלַא  
3000     Três mil            shloshét alafim          םיִפָלֲא תֶשלְש  
4000     Quatro mil        arbáat alafim            םיִפָלֲא תַעַברְַא    
5000     Cinco mil          chamêshét alafim    םיִפָלֲא תֶשֵמֲח     
10000   Dez mil             asséret alafim              םיִפָלֲא תרֶֶשֲע
20000   Vinte mil           esrim élef                  ףֶלֶא םירְִשְע   
100000  Cem mil            meá élef                    ףֶלֶא הָאֵמ   

Cumprimetos e saudações

Meu nome é ...                    shmi                              ימְש ...             
Qual é o seu nome?            ma shmech?(f)                    ךֵמְש הָמ ?ְָמִש הַמ ?     
                                            ma shimchá?(m)                  
Muito prazer                       naím meód                       דוֹאְמ םיִעָנ          
Esta é minha esposa            zot ishtí                          יִתְשִא תאֹז           
Este é meu marido              zé baálí                                    יִלֲעַב הֶז
Esta é minha filha               zot bití                            יִתִב תאֹז           
Este é meu filho                  zé bní                              יִנְב הֶז           
Este é minha irmã               zot achotí                  יִתוֹחַא תאֹז                 
Este é meu irmão                zè achí                                     יִחַא הֶז
Oi,como vai?                     shalôm,ma shlomchá(m)         ךְמוֹלְש הַמ,םולָש ? 
                                           ma shlomêch?(f)                  ְֶמוֹלְש הַמ ?     
Bem,obrigado/a                 tov,todá                         הדָות,בוֹט              
Não muito bem                  ló col cach tov                         ֹבוט ְָכ-לָכ אל
Como está a família?         ma shlom hamishpachá?  הָחָפְשִמַה םוֹלְש הַמ ?         
Estou contente de saber    aní samêach lishmôa    ַעֹמְשִלַ חֵמָש יִנֲא            
De onde vocês são?          meêifo atem?                          םֶתַא הֹפיֵאֵמ ?
Eu sou de (Canadá)          aní me (Cánada)              הדָָנקַ(ִ מ יִנֲא )         
Nós somos do/da/de...      anáchnu mí...                           ִמ ונְחַנֲא ...



Eu sou de (Canadá)          aní me (Cánada)              הדָָנקַ(ִ מ יִנֲא )         
Nós somos do/da/de...      anáchnu mí...                           ִמ ונְחַנֲא ...
Bom dia!                          bôquer tov!                    בוֹט רקֶֹב !            
Boa noite!                        érev tov!                                   בוֹט ברֶֶע !
Boa noite!                        láila tov!(antes de dormir)   בוֹט הָלְיַל !    
Oi!Até logo!Adeus!         shalôm!                        םוֹלָש !              
Até logo!                          leihitraót!                                 תוֹארְָתִהְל !
Dia de festa                      Yom Tov                     בוֹט םוֹי !              
Boas festas!                      chag samêach!                         ַחֵמָש גַח !
Feliz Ano Novo!               shaná tová!                   הָבוֹט הָנָש !           
Feliz aniversário!              iom hulédet samêach!            ַחֵמָש תדֶֶלֻה םוֹי !
Parabéns!Felicidades!       mazál tov!                              בוֹט לָזַמ !
Boa sorte!Sucesso!            behatslachá!                           הָחָלְצַהְב !
Boa viagem!                       nessiá tová!                 הָבוֹט הָעיִסְנ !            
Bom sábado!Feliz sábado  shabát shalôm!     םוֹלָש תָבַש !                  
Boa semana!                       Shavua Tov!                          בוֹט עובָש !

Hotel, albergue de juventude e apartamento     

Você pode recomendar um          (m) tuchál lehamlits al             ןולָמ לַע ץיִלְמַהְל לַכות  
bom hotel (e não carro)?               malôm tov (veló iacár)?           וֹרקָָָי אלְֹו( בוֹט )?
Quero um hotel no centro            (m) aní rotsé malôn                   זַכרְֶמְב ןוֹלָמ הֶצוֹר יִנֲא
da cidade                                       bemerkáz ha’ir                        ריִעָה   
Quero um quarto de casal            (m)aní rosté (f-aní rotsá)           הָצוֹר יִנֲא(הֶצוֹר יִנֲא ) 
                                                      chéder lezúg                               גוזְל רדֶֶח
Quarto de solteiro                         chéder leiachíd                           דיִחָיְל רדֶֶח
Quarto com banheiro                    chéder im ambátia /micláchat    הָיְטַבְמַא םִע רדֶֶח \
תָחַלקְִמ                                                                                                             
Quarto com vista para o mar        chéder sheponê laiâm                  םָיַל הֶנוֹפֶש רדֶֶח
Com (sem) refeições                    im(bli) aruchót                              תוֹחורֲא )ילִב( םִע
Posso ver o quarto?                      efshár lir-ót et hachéder?             תֶא תוֹארְִל רָשְפֶא  
הדֶֶח                                                                                                                 ?
Tem outro quarto?                        iesh chéder acher?                        רֵחַא הדֶֶח שֵי ?
Um quarto melho                         chéder tov ioter                             רתוֹי בוֹט רדֶֶח
(Tem) água quente?                     (ieshe)máim chamím?                  ( םיִמַח םִיַמ)שֵי ?
Ar condicionado                           mizúg avír                                    ריֲִא גוזִמ
Calefação                                     chimúm                                         םומִח
Qual o preço da diária?               ma hamechír leláila                       הָלְיַלְל ריִחְמַה הָמ ?
Está tudo incluído?                      zé kolêl hacól?                              לֹכַה לֵלוֹכ הֶז ?
Quanto tempo ficarão?                cama zman tishaarú?                     ורֲאָשִת ןַמְז הָמַכ ?
Uma noite                                     láili echád                                    ַ דָחֶא הָלְי  
Tem banhairo no quarto?             sherutim ba cheder                       רדֶֶחַב םיִתורֵשַה ?
Alguns dias                                  mispar iamim                                םיִמָי רָפְסִמ
Sairemos em 20 de Abril             naazóv beesrim beapril                לירְפַאְב םִירְשְעְב בֹזֲעַנ  
Qual o número do quarto?           ma mispar hachéder sheli?          ִילֶש רדֶֶחַה רַפְסִמ הַמ ? 
Minha chave, por favor                hamaftêach shelí,bevacashá         הָשקַָבְב,יִלֶשַ חְתְפַמַה
Afachadura está com defeito       haman’úl meculcál                        לקְָלקְֻמ לועְנַמַה
Como o chuveiro funciona?        eich poélet hamicláchat?               תָחָלקְִמַה תֶלֶעוֹפ ךיֵא ?
Qual é a voltagem?                      cama volt?                                     טְלווֹ הָמַכ ?
Arrumadeira                                chadranít                                        תיִנרָדְַח
Só um momento!                         rac réga!                                         ַעָגרֶ קר !
Enter!                                           hicansí                                           יִסְנָכִה ! 
(Você pode me dar)um                (efshár lecabel)maaferá?              ( הרֵָפֲאַמ)לֵבקְַל רָשְפֶא ?  



(Você pode me dar)um                (efshár lecabel)maaferá?              ( הרֵָפֲאַמ)לֵבקְַל רָשְפֶא ?  
cinzeiro?
Sabonete                                      sabôn                                               ןוֹבַס
Toalha                                         maguévet                                          תֶבֶגַמ
Outro cobertor                            od smichá                                      הָכיִמְש דוֹע      
Outro travesseiro                        od carít                                         תירִָכ דוֹע        
Abajur                                        menorát láila                                הָלִיַל תרַוֹנְמ         
Têm cartas(recados)para mim?  háím iesh michatavim                 םיִבָתְכִמ שֵי םִאַה         
                                                    (hodaót)bishvilí?                        יִליִבְשִב תוֹעדָוֹה ?         
Peço acordar-me ás sete            aní(m)mevaquesh (f-mevaqueshet)     תֶשקֵָבְמ(שקֵַבְמ יִנֲא )
da manhã                               ashcamá be(shéva babôquer)             רקֶֹבַב עַבֶש(ְב הָמָכְשַה )      
A que horas fecham?                beêizo shaá sogrim?                             םירְִגוֹס הָעָש וֹזיֵאְב ?
Quero falar com o gerente    aní(m)rotsé ledaber im hamenahél            םִע רֵבדְַל הֶצוֹר יִנֲא     
לֵהַנְמַה                                                                                                                 
A conta, por favor                 cheshlôn, bevacashá                          הָשקַָבְב ,ןוֹבְשֶח       
Há um erro na conta              iesh taút bacheshbôn                              ןוֹבשֶחַב תועָט שֵי
Agora está certo                    achsháv zé bessder                              רדֵֶסְב הֶז וָשְכַע     
Onde é o albergue?               eifo schsaniát-hanôar?                        רַעֹנַה תַיְנַסְכַא הֹפיֵא ?     
A que horas server o café      beêizo shaá maguishim aruchát         םיִשיִגַמ הָעָש וֹזיֵאְב     
da manhã?                             bôquer?                                                   רקֶֹב תַחורֲא ?
Nós precisamos de um          anáchnu tsrichim dira                         הרָידִ םיִכירְִצ ונְחַנֲא      
apartamento
Dois quartos                          shnei chadarim                                 םירִדֲָח יֵנְש         
Cerca do centro                     leiád hamercáz                                 זָכרְֶמַה דַיְל          
Num lugar calmo                  beezór shakêt                                            טקֵָש רוזֵאְב
Em que andar?                      beêizo comá?                                     הָמוֹק וֹזיאְב ?        
Sala de visitas(salão)            chadár orchim(salôn)                        ןוֹלָס( םיִחרוֹא רדֲַח )        
Quartos                                 chadrei sheiná                                   בָנֵש ירֵדְַח          
Cozinha                                 mitbách                                                     חָבְטִמ
Banheiro                               beit shimúsh                                       שומִש תיֵב         
Varanda                                mirpésset                                                   תֶסֶפרְִמ
Elevador                                 maalít                                                 תיִלֲעַמ       
Quanto custa o apartamento? cama olé hadirá?                              הרָידִַה הָלוע הָמַכ           
Oaluguel (é alto demais)    schar hadirá (gavôha midái)               ידִַמַ הֹבָג( הרָידִַה רַכְש )          
 O proprietário                       báal habáit                                               תִיַבבַה לַעַב
Condomínio                           vaad habait                                        תיַבַה דעַו         
Conta de luz                           reshbon rashmal                                לָמְשַח ןוֹבְשֶח         
Debíto automático                  Horaat kevá                                       עַבקֵ תַארַוֹה         
Geladeira                                Mekarer                                             ררֵקְַמ         
Fogao/forno                            Tanur                                                  רונַח        
Lavadora                                Meconat cvisá                                   הָסיִבִכ תַנוֹכֶמ         
Microondas                             Microgal                                             לָגוֹרקיִמ       
Lavalouça                              mediach- keilim                                    םיִלֵכ-ַחידִֵמ      
Televisão                                Televisia היִזיִוְלֶט                                                                                                                                       

Viagem: passgens e inforções

Como se chega na rodoviária       eich maguiím latachaná       הָנֲחַתַל םיעיִגַמ ְיֵא  
(estação central)                           hamercazít?                           תיִזָכרְֶמַה ?
Onde é o balcão de informação?  eifo hmodiín?                      ןיִעירִוֹמַה הפיֵא ?  
Onde é o caixa (a bilheteria)?      eifo hacupá?                       הָפקַֻה הפיֵא ?    
(Duas)passagens para...,               (shnei)cartissim                     ( ְל םיִסיִטרְַכ )יֵנְש ...,
por favor                                       le...,bevacashá                    הָשקַָבְב    



(Duas)passagens para...,               (shnei)cartissim                     ( ְל םיִסיִטרְַכ )יֵנְש ...,
por favor                                       le...,bevacashá                    הָשקַָבְב    
Carteria de estudante                    cartíss student                      טְנדֶוטְס סיִטרְַכ  
Passagem de ida e volta               cartíss halóch vashóv          בוֹשָו ְולָֹה סיִטרְַכ   
Aque horas sai o ônibus               beêizo shaá iotê                  אֵצוֹי הַעָש וֹזיֵאְב    
(o próximo)?                                 haótobus(habá)?                  אָבַה( סובוֹטוֹאָה )? 
Tem ônibus que sai mais tarde?   háím iesh ótobus sheiotsê   אֵצוֹיֶש סובוֹטוֹא שֵי םִאַה   
                                                      ioter meuchár                       רחֻאְמ רֵתוֹי ?
A que horas chega o ônibus          beêizo shaá maguía             ה(עיִגגַמ הָעָש וֹזיֵאְב )
(o trem) para...?                            haótobus (haraquévet)le...?  ְל)תֶבֶכַרַָה( סובוֹטוֹאָה ...?
A que horas sai o expresso?         beêizo shaá iotsê hamahír?   ריִהָמַה אֵצוֹי הָעָש וֹזיֵאְב ?
De que plataforma sai o ônibus?  beêizo retzif iotze haotobus?  אֵצוֹי ךיַצרָ הֵגיֵאֵמ  

סוֹבוֹטוֹאָה  ?                                                                                                                                                      

Carro ,táxi, ônibus trem e avião 

Carro                                           mechonít                         תיִנוֹכְמ       
Carro alugado                             mechonít schurá           הרָוכְש תיִנוֹכמ           
Carteira de motorista                  rishiôn nehigá                ִיִמֻאְלְניֵב הָגיִהְנ-ןוֹיְשר          
internacional                               beinleumí                              
Esta é a estrada para...?              zot hadérech le...?          ְל ְרֶדֶַה תאז ...?         
Qual o caminho mais curto        máhi hadérech hachí     יִכֲה ְרֶדֶַה יִהַמ            
para...?                                        ctsará le...?                         ְְל הרָָצק ...?     
Pode mostrar-me no mapa?        tuchál leharót li bamapá?       הָפַמַב יִל תוארְַהְל לַכות ?
Quantos quilômetros tem até...? cama quilométrim iesh ad...? דַע שֵי םירְִטֶמוֹליקִ הָמַכ ...?    
Onde é o posto de gasolina         eifo hatachanát hadélec          קֶלדֶַה תַנֲחַת הפיֵא  

הָבוֹרקְַה ? 
mais próximo?                             hacrová?                                 
Oficina / garage                           mussách/ garage                      זרָָג\ ְָסוֹמ "
Quanto custa o litro de gasolina? cama olé liter délec?             קֶלדֶ רֶטיִל הֶלוֹע הָמַכ ? 
Quero dez litros                            ten li (assará liter)                 רֶטיִל הרָָשֲע( יִל ןֵת ) 
Gasolina                                       délec                                      ֶקֶלד  
Óleo (motor)                                 shêmen(manôa)                      ַעוֹנָמ( ןֶמֶש )
Ponha água no radiador,               malê máim baradiátor,            רוֹטָאידִרָָב םִיַמ אֵלַמ ,
por favor                                       bevacashá                                הָשקַָבְב
Ar nos pneus                                 avir ba galgalim                            םִילָגְלַגַב ריִוַא    
Verifique os freios, por favor       tivdóc et habalamím,               םיִמָלְבַה תֶא קדְבִת
                                                      bevacashá                               הָשקַָבְב  
O motor está esquentando           hamanôa mitchamem                םֵמַחְתִמַ עוֹנמַה
Siga reto                                       sa iashár                                   רָשָי עַס  
Vire á esquerda                            pnê smóla                                  הָלאֹמְש הֵנְפ



Siga reto                                       sa iashár                                   רָשָי עַס  
Vire á esquerda                            pnê smóla                                  הָלאֹמְש הֵנְפ
Vireá direita                                 pnê iamína                                הָניִמָי הֵנְפ
Onde tem estacionamento           eifo iesh migrásh chanaiá          הָיִנֲח שרְַגִמ שֵי הפיֵא ?
Táxi                                              monít                                         תיִנוֹמ
Onde tem um ponto de táxi?       eifo iesh tachanát moniót?         תוֹיִנוֹמ תַנֲחַת שֵי הפיֵא ?
Quanto custa até?                        cama olé da....?                          דַע הלוֹע הָמַכ ...?
É caro demais           ֹ                   zé iacár midái                             ידִַמ רקָָי הֶז
Leve-me para (o aeroporto)        cach otí le (sdê hateufá)             ַהדְֵש(ְ ל יִתוֹא חק  
הָפוֹעְתַה                                                                                                            )
Ligue o taxímetro, por favor       taf”il et hamonê, bevacashá     הָשקַָבְב,הֶנוֹמַה תֶא ליִעְפַת     
Pare aqui, por favor                     atsór can, bevacashá                   הָשקַָבְב,ןאָכ רֹצֲע
Obrigado\a                                   todá                                           הדָוֹת    
Ônibus                                         ótobus                                       סובוֹטוֹא    
Qual o ônibus que serve para      eize ótobus nossêa le               ְלַ עֵסונ סובוֹטוֹא הֶזיֵא    
a (rua Iafo)?                                 (rechóv Iafo)?                             ( וֹפָי בוֹחרְ )?
Preciso trocar de ônibus?           aní tsarích lehachlíf otobússim? ףיִלְחַהְל ְירִָצ יִנֲא     
סובוֹטוֹא                                                                                                          ?
Quanto é para o (Carmel)?        cama zé la (Carmel)?                 לֶמרְַכ(ַל הֶז הָמַכ )?   
Motorista                                    nehág                                            גָהֶנ
Vai dizer-me onde descer?         taguíd li hechan larédet?             תדֶרֶָל הוֹפיֵא יִל דיִגַת ? 
Nós descemos aqui                     anáchnu iordim can                      ןאָכ םידִרְוֹי ונְחַנֲא
Pare , por favor                           atsór, bevacashá                           הָשקַָבְב רֹצֲע
Vai incomodá-lo se eu abril        iafría lechá im eftách                  חַתְפֶא םִא ְָלַ עירְִפַי
(fechar)a janela?                          (esgór)et hachalôn?                     ( ןולַחַה תֶא)רֹגְסֶא ?
Você pode parar de fumar?      atá muchân lehafsík leashen?          קיִסְפַהְל ןָכומ הָתַא  
ןֵשַעְל                                                                                                            ?
Trem                                               raquévet                                      ַתֶבֶכר
Estação Ferroviária                       tachanát raquévet                         תֶבֶכרַ-תַנֲחַת
De que plataforma sia o trem?      meêize ratsíf iotsêt haraquévet    תאֵצוֹי ףיִצרָ הֶזיֵאֵמ  
תֶבֶכרַָה                                                                                                             ?
Onde é o vagão restaurante?          eifo cron hamiznôn?                     ןוֹנְזַמָה ןוֹרקָ הֹפיֵא ?
Quanto tempo o trem parará aqui? cama zman haraquévet taatzór     תֶבֶכרַָה ןַמְז הָמַכ
                                                            can?                                          ןאָכ רֹצֲעַת ?
Avião                                                matóss                                       סוֹטָמ   
Para o aeroporto ...,por favor          lesdê hateufá ...,bevacashá         הָפועְתַה-הדְֵשִל ... 
הָשקַָבְב                                                                                                              
Pode ajudar-me com as malas?    tuchál laazór li im hamisvadót?    םִע יִל רֹזֲעַל לַכות   
תוֹדָוְזִמַה                                                                                                              ?
Onde tem carrinho?                      Eifo iesh agalot?                          הָלָגֲע שֵי הֹפיֵא ? 



Informações de direção

Com licença,como eu chego ao      slichá, eich aní maguía le      ְלַ עיִגַמ יִנֲא ְיֵא,הָחיִלְס
(Museu Tel Aviv)?                         (museôn Tel Aviv)?               ( ביִבָא-ללֵת ןוֹאיֵזומ )?
Siga direto                                       lêch iashár                           רָשָי ְֵל    
(E então) vire á direita(à esquerda) (ve az)pnê iamína (smóla)   ( הָלאֹמְש(הָנִמָי הֵנְפ )זָאְו )   
Vire para trás                                   pnê leachór                         רוֹחָאְל הֵנְפ     
Praça                                               quicár                                       רָכִכ
Avenida                                           sderá                                        הרָדְֵש
Calçadão (Passeio)                          taiélet                                       ִתֶלֶיַט
Rua principal                                   rechóv rashí                     ְיִשארָ בוֹחר         
Parque, jardim                                 pac,gan                            ןַג,קרְאָפ          
Esquina                                           piná                                           הָנִפ
Nos sinais luminosos (semáforos)  baramzorim                       םרִוֹזְמרַָב         
Você pode mostrar-me onde         atá iachól lehar-ót li eifo   יִל  תוֹארְַהְל לוֹכָי הָתַא          
estou no mapa?                              aní nimtsá al hamapá?              הָפַמַה  אַצִמִנ יִנֲא הֹפיֵא ?
Cruzamento                                   Tzomet                                      תֵמוֹצ  
Intersecção                                    hitztalvut                                    תובְלַטְצַה  

Restaurante

Restaurante                              mis-adá                       הדָָעְסִמ   
Onde tem um restaurante         eifo iesh mis-adá           הָבוֹט הָעָסִמ שֵי הֹפיֵא
bom (e barato)?                        tová (vezolá)?             ( הָלוֹזְו )?  
Um bom restaurante oriental   mis-adá mizrahít tová    הָבוֹט תיִחרְָזִמ הדָָעְסִמ
Uma mesa para ...por favor     shulchân le...,bevacashá הָשקַָבְב ,..ְ.ל ןָחְלֻש    
Ao lado da janela                    leiád hachalôn                  ןוֹלַחַה דַיְל
Fora (ao ar livre)                     bachúts                              ץוחַב
Uma mesa calmma                  meltsár shaquêt                 טקֵָש ןָחְלֻש
Garção(garçonete)                  meltsár (meltsarít)              תירִָצְלֶמ( רָצְלֶמ )
O cardápio ,por favor!            hatafrít, bevacashá!             הָשקַָבְב,טירְִפַתַה !
O cardápio de vinhos,            reshimát haieinot,                 ְהָשקַָבְב,הוֹנִיִיַה תַמיִשר
 por favor!                              bevacashá
O que você recomenda?        ma atá mamlits?                  ץיִלְמַמ הָתַא הָמ ?    
Pode servir-nos logo?            tuchál lehaguísh lânu miád?  דָיִמ ונָל שיִגַהְל לַכות ?  



O que você recomenda?        ma atá mamlits?                  ץיִלְמַמ הָתַא הָמ ?    
Pode servir-nos logo?            tuchál lehaguísh lânu miád?  דָיִמ ונָל שיִגַהְל לַכות ?  
Estamos com pressa               anáchnu memaharím               םירֲִהַמְמ ונְחַנֲא
Onde pode-se lavar as mão?  eifo efshár lirchóts iadáim?    םִידַָי ץחרְִל רָשְפֶא הֹפיֵא ? 
                                               (lishtót)                                  ( ףֹטְשִל )  
Onde é o banheiro(toalete)?   eifo beit hashimúsh?               שומִש תיֵב הֹפיֵא ?
Pode trazer pão?                     efshá lecabel léchem?            םֶחֶל לֵבקְַל רָשְפֶא ? 
Manteiga                                 chem-á                                 הָאְמֶח    
Água gelada                            máim carim                           םירִקָ םִיַמ   
Mostarda                                 chardál                                  לדָרְַח   
Pimenta                                   pípel shachór                          רוֹחָש לֵפלִפ
Sal                                           mélach                                  חַלֶמ   
Vinagre                                  chômets                                 ץֶמֹח    
Açucar                                    sucár                                     רָכֻס   
Dê-me(uma faca),por favor    ten li(saquín),bevacachá     הָשקַָבְב,)ןיִכַס( יִל ןֵת    
Garfo                                       mazlêg                                   גִלְזַמ
Colher                                     caf                                          ףכ
Colherzinha                            capít                                     תיִפַכ   
Copo                                       cós                                         סוֹכ
Xícara                                     séfel                                     לֶפֵס   
Primeiro prato (segundo)        maná rishoná(shniá)           הָיִנְש(הָנוֹשרִ הָנָמ )   
Sou vegetariano                     aní tsmchoní                        יִנוֹחְמִצ יִנֲא     
Quero outra porção                aní rotsé(m)rotsá(f) od maná  הָנָמ דוֹע)הָצוֹר(הֶצוֹר יִנֲא
A comida é (está)gostosa       haóchel taím                         םיִעָט לֶכוֹאַה    
A conta, por favor                  hacheshbôn, bevacashá         הָשקַָבְב,ןוֹבְשֶח   
O serviço está inclúido?         zé colêl shrút?                     תורֵש לֵלוֹכ הֶז ?    
Aqui está a gorjeta para voê   hinê hatip bishvilchá(m)        ָליִבְשִב פיִטַה הֵנִה
                                                bishvilêch(f)                    ( ְֵליִבְשִב )        
Adeus, até logo                       shalôm,lehitraót                     תוֹארְָתִהְל\םוֹלָש
Obrigado!obrigada!                  Toda                                      הדָוֹת
Estava ótimo                             haia metzuian                        ןָייוצְמ הָיָה

Cardápio(menu)

Cardádio(menu)                   tafrít                                          טירְִפַת
Refrigerantes                        mashcaót calim                       םיִלקַ תוֹאקְָשַמ  
Bebidas alcoólicas               mashcaót charifim                   םיִפירֲִח תוֹאקְָשַמ  
Bebidas frias                        mashcaót  carim                       םירִקָ תוֹאקְָשַמ  
Um copo(garrafa) de            cós (bacbúc)mits tapuzim         םיִזופַת ץיִמ )קובקְַב(סוכ
suco de laranja
Suco de pomelo                    mits eshcoliót                            תוֹיִלוֹכְשְא ץיִמ
Cerveja preta(branca)           bira shchorá (levaná)                הָנָבְל(הרָוֹחְש הרָיִב )
Soda                                      soda                                           הדָוֹס
Leite                                      chaláv                                       בָלָח
Café da manhã                      aruchát bôquer                         רקֶוֹב תַחורֲא  
Café(com leite)                     café(im chaláv)                         ָבָלָח םיִע( הֶפק )
Chá                                        te                                               הֵת
Pão árabe                              pita                                           הָתִפ   
Pão banco                             léchem lavân                            ןָבָל םֶחֶל       
Pão preto                              léchem shachor                           רוָֹש םֶחֶל
Pão frito                               léchem metugan                          םֶחֶל ןָגֻטְמ
Torradas                               tsnimím                                   םיִמיִנְצ      
Creme de leite                      shaménet                                ַ תֶנֶמַש       
Manteira                               chem-á                                         הָאְמֶח
Geléia                                   ribá                                               ִהָבר                                                                                   
Queijo                                  gviná                                                הָניִבְג
Ovos (moles/duros)              beitsím(racót/cashót)                   תושקָ\תוֹכַרָ(םיִציֵב ) 
Ovos fritos                           beitsím metuganót                         תוֹנָגֻטְמ םיִציֵב
Omelete                                chavitá                                           הָתיִבֲח
Frios                                     nacníc                                             קיִנקְַנ
Salsichas                              nacniquiót                                      תוֹיקִיִנקְַנ
Hering                                  dag malúach                                  ַָחולָמ גד  
Verduras                               ierakót                                          תוֹקרְָי   
Salada de tomates                salát agvaniót                                 תוִֹנָבְגַע טַלָס



Verduras                               ierakót                                          תוֹקרְָי   
Salada de tomates                salát agvaniót                                 תוִֹנָבְגַע טַלָס
Salada de beringela              salát chatsilim                               םיליִצֲח טַלָס  
Saladas picantes                   salátim charifim                            םיִפירֲִח םיִטַלָס
Azeitonas                             zeitím                                           םיִתיֵז   
Almoço\Jantar                     aruchát tsohoráim\érev                  ברְֶע\םירֳִהָצ תַחורֲא

Entradas                              manót rishonót                           תוֹנוֹשארִ תוֹנָמ
                                                                                                     
Picles(Coservas)                        chamutsim                                  םיִצומֲח
Atum                                           tuná                                            הָנוט
Sardinhas                                    sardínim                                     םינידִרְָס
Carne fria                                    bassá car                                    רקַ רָשָב
Paté de fígado                              mimrách cavêd                         דֵבָכ-חרְַמִמ
Humuss(grão de bico)                  humuss                                     סומוח
Techiná(pasta de grão de bico)    techiná                                      הָניִחְט
Maionese(salada)                         salát maionese                          זֵנוֹיַמ טַלָס
Salada de repolho                         salat kruv                                    בורְכ טַלָס
Falafel  (bolinhos)                        falafel                                        לֵפָלַפ                                                                                         
Churrasquinho grego                   shuarma                                   הָמרְוָוַש    
...no pão árabe                          ... ba pita                                        הָתיִפַב
...no prato                                ...  ba shalachát                               תַחַלַצַב
...no pão árabe aberto                ...ba lafá                                       הָפָלַב                                    
Batata frita                                    chips                                         סְפיִ"צ
Peru                                               odú                                            ודוֹה
Carne bovina                                bakar                                         רקָב  

Sopa                                        marác                                    קרָָמ
                                                                                                         
Sopa de aspargo                       marác asparásgus                   סגרָָפְסַא קרָָמ                                 
Sopa de lentilhas                      marác adashim                       םיִשדֲָע קרָָמ



Sopa de aspargo                       marác asparásgus                   סגרָָפְסַא קרָָמ                                 
Sopa de lentilhas                      marác adashim                       םיִשדֲָע קרָָמ
Borscht                                    chamitsá                                  הָציִמֲח
Sopa de galinha                       marác of                                 ףוע קרָָמ  
Sopa de cogumelo                   marác pitriót                           תוֹירְִטִפ קרָָמ  
Sopa de massinha                    marác itriót                             תוֹירְִטִא קרָָמ  
Sopa de cebola                         marác batsal                            לָצָב קרָָמ
Sopa de ervilha                        marác afuná                             הָנופֲא קרָָמ
Sopa de tomate                        marác agvaniót                        תויִנְָגַע קרָָמ
Sopa de legumes                      marác ieracót                          תוֹקרְָי קרָָמ
                                                                                                 
Peixes                                   daguím                                     ָםיִגד
                                                                                                   
Frio                                           metugán                                  ןָגֻטְמ  
Cozido                                      mevushál                                  לָשֻבְמ
Na brasa                                   al haésh                                   שֵאָה לַע  
Carpa                                       carpiôn                                    ַןוֹיִפרְק   
Pescado                                   dag shêmec                                ְֶָמֶש גד

Carne/Aves                            bassár/of                              ףוֹע\ רקָָב-רַשְב
carne de boi /ave- frango                                                           
                                                                                                  
Churrasquinho de carneiro           shaslic quéves                      שֶבֶכ קיִלְִשיִש
Figado de ganso(na brasa)           cavêd aváz (al haésh)            שֵאָה לַע( זָוַא דֵבָכ )
Espetinho de carne moída            cabab                                     ַבָבק
Coração                                        levavót                                  תוֹבָבְל
Carne de vaca                              bassár bacár                         רקָָב רָשְב   
Bife                                              steic bacár                              רקָָב קיֵטְס
Milanesa                                      shnítsel                                   לֶציִנְש  
Ensopado                                     gúlash                                     שַלוג  
Carne assada                                bassár tsalúi                            יולָצ רָשָב  
Costelas de carneiro                     tslaót quéves                            שֶבֶֶֶכ תוֹעָלְצ
Bolinhos de carne                        quetsitsót bassár                      ְרָשָב תוֹציִצק  
Carne de carneiro                         bassár quéves                           שֶבֶכ רָשָב
Carne cozida                                bassár murtách                          חָתרְֻמ רָשָב
Rosbife                                        tslí                                              יִלְצ
Galinha/Frango                           of                                                ףוֹע
Peru                                             hódu                                          ודה  
Ganso                                          aváz                                            זָוַא
Pato                                             barváz                                         זָורְַב



Guarnições (acompanhamentos)  tossafót         תופָסוֹת

Batata frita                                tships                                      סְפיִ"צ
Pirê                                            pirê                   הרֶיִפ                         
Batatas assadas                         tapuchêi adamá afuim            םייופֲא הָמדֲָא יֵחופַח
Arroz                                        órez                                        זרֶֹא
Espagueti                                  spaguéti                                  יִטֶגַפְס

Verduras e legumes         ieracót                                       תוֹקרְָי
(Salada de )alcachofra                 (salát)artishóc                           ( קוֹשיִטרְַא)טָלָס  
Repolho(branco/roxo)                 cruv (lavân/adôm)                    םדָא\ןָבָל(בורְכ )  
Cenoura                                       guézer                                      רֶזֶג   
Couve-flor                                   cruvít                                          תיִבורְכ
Pepino                                         melafefôn                                 ןוֹפְפָלְמ   
Beringela                                    chatsilim                                      םיִליִצֲח
Alface                                         chássa                                        הָסַח   
Cebola                                         batsál                                          לָצָב
Abóbora                                      dlaáat                                          ָתַעַלד
Espinafre                                     téred                                           דרֶֶת
Vagem                                        sheuít ierucá                              הקָרְֻי תיִעועְש  .
Tomates                                     agvaniót                                      תוֹיִנָבְגַע  
Cebolinha                                   basal iarok                                   קוֹרָי לָצָב
Acelga                                        mangold                                  דְלוֹגְנַמ      
Abobrinhas                                 kishuit              ִתיִאושיק                               
Pimentão verde                          pilpel iarok                                  קוֹרָי לֵפְליִפ
Pimentão vermelho                   pilpel adom                                   םוֹדֲא לֵפְליִפ
Pimentinha                                pilpel charif                              ףירִָח לֵפְליִפ    
Batatas                                      tapuchêi adamá                            א"ת הָמדֲָא יֵחופַח



Frutas                                     peirót                                          תוֹרֵפ  
                                                                                                        
Maçãs                                         tapuchim                                     םיִחופָת  
Banana                                       bananót                                        תוֹנָנָב  
Mixiricas ponkas                       clementínot                                  ְתוניִטְנֶמֶלק  
Pomelos                                     eshkoliót                                      תוֹיִלוֹכְשֶא  
Uvas                                           anavim                                        םיִבָנֲע  
Mandarinas                                mandarínot                                 תוֹנירִדְָנַמ   
Melão                                         melô                                            ןוֹלֶמ  
laranjas                                       tapuzim                                       םיִזופַת
Pera                                            agassim                                      םיִסַגַא  
Morango                                    tut sadê                                      םיִתות(הדֶָש-תות )  
Melancia                                    avatíach                                      חיִטַבֲא  
Pêssego                                       afarsemon                              קסרְָפַא      
                                                                                                       
Sobremesas                       manót achronót                         רונורֲחַא תוֹנָמ                                    
Compota                                    liftân                                         ןָתְפִל     
Salada de frutas                         salát peirót                                    תוֹרֵפ טַלָס
Sorvete                                      glida                                          הדָיִלְג      
Pudim                                        puding, rafréfet                         תפרְֶפרַ,גְנידִופ     
Fatia de bolo de chocolate        prussá shel ugát shôcolad            דָלוֹקוֹש תַגוע לֶש הָסורְפ

Confeitaria                              beit- café                                    הֶפקָ תיֵב
                                                                                                           
Onde tem uma boa confeitaria?  eifo iesh beit-café nechmád?  דָמְחֶנ הֶפקָ תיֵב שי הֹפיֵא  ?
Chá(com limão)                             te (im limon)                            ןוֹמיִל םִע( הֵת )  
Com leite                                       im chaláv                                  בָלָח םִע   
Café turco                                      café turquí                                ָיִכרְֻת הֶפק    
Café expresso                                café espresso                            ָוסרְֶפְסֶא הֶפק    
Nescafé                                         nes café                                    הֶפקָ-סֵנ     
Cacau                                            cacao                                        ָוֹאקָק    
Biscoitos                                       ugiót                                        תוֹיִגוע     
Bolo de maçãs                              ugát tapuchim                           םיִחופַת-תַגוע    
Bolo de chocolate                         ugát shôcolad                              דָלוֹקוֹש-תַגוע
Bolo de frutas                               ugát peirót                                    תוֹרֵפ-תַגוע
Bolo de queijo                              ugát gviná                                  הָניִבְג-תַגוֹע   
Sorvete de baunilha                     glídat vanil                                 ליִנָו-תדָליִג   



Bolo de queijo                              ugát gviná                                  הָניִבְג-תַגוֹע   
Sorvete de baunilha                     glídat vanil                                 ליִנָו-תדָליִג   
Suflê                                            suflê                                          הֶלְפוס     
Sonhos                                         sufganiót                                      תויִנָגְפֻס
Torta                                           pai                                              יאַפ   
Musse                                           mus                                              סומ
Panquecas                                    chavitiót                                      םיקִקְנַפ(תוֹיִתיִבֲח ) 
Creme de chantily                       catséfet                                       ַתֶפֶצק   
Cereja                                          duvdevan                                      ֻןָבדְְבד

Bar                                  bar                                              ראָב
                                                                                              
Posso ver o cardápio         éfshar lirót et reshimát              תַמיִשרְ תא תוֹארְִל רָשְפֶא  
de vinhos, por favor          haieinót, bevacashá?                הָשקַָבְב תוֹניֵיַה ?  
Barman                             bármen, mozêg                          גֵזוֹמ\ןֶמרְאַב  
Cerveja                              bira                                             הרָיִב
Vinho(tinto/branco)           iáin(adôm/lavân)                        ןָבָל\םוֹדָא(ןִיַי )
Brandy                               brandi                                         דנארֲב
Sidra                                  sáider                                          רדֵייַס
Licor                                  liquér                                          רקֵיִל
Vermute                             vermút                                        טומרֵוו
Saúde!                                lecháim                                       םיִיִַחְל !
Por favor, coloque jazz       sim bevacashá músicat jazz        זֶג תקָיִסומ הָשקַָבְב םיִש



Diversões                       bidur                                       רודיִב
                                                                                                    
Museus e parques                                                                      םיקִרְאָפו םיִנוֹאֵזומ  
Museu                                         museôn                                    ןוֹאיֵזומ
Galeria de arte                            galéria leomanút                      תונָמֳאָל הָירְֶלָג
Arte islâmica/judaica                 amanút muslemít/iehudít         תידִוהי\תיִמְלְסֻמ תונָמֵא
Como eu chego ao Muesu         eich aní maguía lemuseôn        ןוֹאיֵזומְלַ עיִגַמ יִנֲא ְיֵא
Tel Aviv?                                   Tel Aviv?                                  ביִבָא-לֵת ?
Emque horário o museu             beêilu shaót hamuseôn             ןוֹאיֵזומַה תוֹעָש וזיֵאב
está aberto?                                patúach?                                   חותָפ ? 
A entrada é paga?                      hacnissá olá quéssf?                  ףֶסֶכ הָלוע הָסיִנְכַה ?
Livro de visitantes                     sêfer mevacrim                          םירִקְַבְמ-רֶפֵס
Quando será a visuta?                matái iearech siiúr                     ק?רויִס ְרֵָעֵי יַתָמ
Escavações arqueológicas         chafirót arqueológuiot               תוֹיִגוֹלוֹאֵכֵרְַא תוֹריִפֲִח
Achados arqueológicos             mimtsaim arqueológuim           םייִגוֹלוֹאֵכרְַא םיִאָצְמִמ
Sítio arqueológico                     atár arqueológui                        יִגוֹלוֹאֵכרְַא רָתֲא
Gostaríamos de visitar...            haínu rotsim levaquer be...       ְב רקֵַבְל םיִצוֹר ונִיָה ...
Sinagoga antigas                        batêi cnésset atiquim                 םיקִיִתַע תֶסֶנְכ יֵתָב
Fortaleza(cruzada)                     metsudá(tsalbanít)                     תיִנָבְלָצ הדָוצְמ
Túmulo                                      quéver shel                                 ֶלֶש רֶבק
No parque há                            ba parque iesh                              שֵי קרְאַפַב
brinquedos para crianças           mishrakim leieladim                  םידִָלְיִל םיקִָחְשִמ
Balanço                                      nadedda                                      הדְָנדְַנ
Areia                                          argaz chol                                   לוֹח זַגרְַא    
Gruta                                          meará                                        הרָָעְמ   
Mossicos                                    pseifás                                        סָפיֵסְפ
Parque Nacional                         parc leumí                                  יִמֻאְל קרְאָפ
Reserva natural                          shmurát teva                                עַבֶט תרַומְש
                                                                                                        

Teatro, cinema, concertos                                            טרְֶצְנוֹק ַ,עוֹנְלוֹק ,ןֹוֹרְטַאֵת
                                                                                                         
Que filmes tem esta noite         êilu sratim iesh haérev                 טרְְעָה שֵי םיִטרְָס וליֵא
Que peça (filme)você               al eize machazê(séret)atá             טרֶֶס( הֶזֲחַמ הֶזיֵא לַע ) 
recomenta?                               mamlits?                                     ץיִלְמַמ הָתַא ?   
Onde consigo entradas para?   eifo massiguim cartissim le?      ְל םיִסיִטרְַכ םיִגיִשַמ הפֵא ?   
Bilheteria                                 cupá                                               ֻהָפק
Quando abre a bilheteria?        matái niftáchat hacupá?             הָפֻה תָחַתְפִנ יָתַמ ?   
Ainda tem entradas para a noite?  nisharú cartissim lehaérev?    ברֶֶעָהְל םיִסיִטרְַכ ורֲאְשִנ ?
Eu quero reservar...entradas para  aní rotsá lehazmin...cartissim  ןיְִזַהְל הֶצוֹר יִנֲא ... 
sábado á noite                                lemotsaêi shabát                    תָבַש-יֵאָצוֹמְל םיִסיִטרְַכ   
Bons lugares                                  mecomót tovim                      םיִבוֹט תוֹמוֹקְמ  
A que horas a peça(o             beêizo shaá hamachazê(hamofá)   הֶזֲחַמַה הָעָש וֹזיֵאְב  
espetáculo)começa(acaba)?  matchil (nigmar)?                           ( רָמְגִנ( ליִחְתַמ)עָפוֹמַה )?
O filme tem legenda em       iesh targum le(anglit)                    תיִלְגְנַא(ְל םוגרְַת שֵי )   
(inglês)?                                begúf hasséret?                             טרֶֶסַה ףוגְב ?    



O filme tem legenda em       iesh targum le(anglit)                    תיִלְגְנַא(ְל םוגרְַת שֵי )   
(inglês)?                                begúf hasséret?                             טרֶֶסַה ףוגְב ?    
Quem é o ator principal?     mi messachêc batafquíd harashí?    דיקְִפַתַב קֵחַשְמ יִמ  

יִשארָָה ?
Quen é o diretor?                      mi habamái?                               יִאַמַבַה יִמ
Quem é o teatrólogo?                mi hamachazái?                         יִאַזֲחַמַה יִמ ?
O que a orquestra toca              ma menaguênet                        תרֶמְזיִתַה תֶגֶגַנְמ הַמ    
esta noite?                                 hatizmóret haérev                       ברֶֶעָה ?
Orquestra Sinfônica de Israel   hatizmóret hasimfônit haisraelit  תיִנוֹפְמִסַה תרֶֹמְזִתַה   
תיִלֵארְְשיִיַה                                                                                                                                   
Quem é o maestro?                    mi hamenatsêach?                  ַחֶצַנְמַה יִמ ?     
Solista                                        solân                                       ןָלוֹס      
Bis                                              hadrân                                         ןרָרְַה
Concerto de música de câmera  contsêrt shel música câmerit  הקָיִסומ לֶש טרְֶצְנוֹק     

תירִֶמאקָ                                                                                                                       
Concerto de jazz                        contsêrt jazz                           זֶג טרְֶצְנוֹק   
Concerto pop                              hofaát pop                               פוֹפ-תַעָפוֹה
 
Boates, discoteca                                                           קֶטוֹקְסדִ ,הָלְיַל-ןודֲֹעומ  

Que boate você recomenda?      al eize moadôn láila atá      הָלְיַל-ןוֹדֲעוֹמ הֶזיא לַע     
                                                   mamlits?                             ץיִלְמַמ הָתַא ?     
Tem espetáculo?                        eish ofaá                              הָעָפוֹה שֵי ?   
Quando começa o espetáculo?  matái matchilá hahofaá?   הָעָפוֹהַה הָליִחְתַמ יָתָמ ?     
Onde tem uma boa discoteca?   eifo iesh dicotéc tov?       בוֹט קֶטוֹקְסידִ שֵי הוֹפיֵא ?     
Toque um tango(valsa)para       naguén lanu tango(valsa),    הָשקַָבְב,)סְלַו(וֹגנַט ונָל ןֵגַנ
nós, por favor                            bevacashá                              
Vamos dançar?                          (f)tirquedí ití?(m)tircód ití?   יִתיִא דקֹרְִת ?יִתיִא ידִקְרְִת ?

Esporte                          sport                                         טרֶוֹפְס
                                                                                                                                   
Onde é a melhor praia        eifo hachóf hatóv                     רֵתוֹיְב בוֹטַה ףוֹחַה הֹפיֵא
redondeza?                         beioter basvivá?                       הָביִבְסַב ?       
A mais limpa                      hanaquí beioter                        רֵתוֹיְב יקִָנַה
Tem salva-vidas?                iesh matsil?                             ליִצַמ שֵי ?
Eu quero alugar...               aní rotsé liscór                         רֹכְשִל הֶצוֹר יִנֲא ...
Equipamento de mergulho  tsiúd tslilá                              הָליִלְצ דויִִצ  
Barraca de praia                  shimshiá                               הָיִשְמִש    
Prancha de vento                 galshân rúach                         ַחור-ןַשְלַג
Prancha                                glashân                                   ןשְלַג
Onde possoaluga um           eifo efshár liscór mifrassít?   תיִשרְָפִמ רֹכְשִל רָשְפֶא הֹפיֵא ?
barco à vela?                                                                       
Qual o preçopro hora?        ma hamechir leshaá?            הָעָשְל ריִחְמַה הָמ ? 
Onde tem quadra de            eifo iesh migrashei tênis      סיִנֶט-שרְַגִמ שֵי הֹפיֵא  
tênis na redondeza?            basvivá?                              הִביִבְסַב ?   
Pode-se alugar raquete?     efshár liscór machbetim?   םיִטְבְחַמ רֹכֹשִל רָשְפֵא ?    
Eu quero ver (o jogo de     aní rotsé lir-ot (mischác     תוֹארְִל הֶצוֹר יִנֲא )קַחְשִמ                        
futebol)                              caduréguel)                       לֶגרֶודַכ )      
Jogo de basquete                mischác cudursal                לַסרְודַכ קַחְשִמ   
Quem joga?                        mi messachêc?                     קֵחַשְמ יִמ ?
Quadra de futebol               migrashei  cudursal             לֶגרֶודָכ שרְַגִמ  
Piscina                                 breicha                                הָכירְֵב   
Bóia salvavidas                   galgal hatzala                     הָלָצֲה לָגְלַג    



Compras, lojas e mercados                                     ְםיקִָוְשו,תוֹיֻנֲח,תוֹינק
                                                   
Loja                                             chanút                                     תונֲח
Mercado, bazar                           shuc                                        קוש  
Loja de departamentos                chanút col-bo                          וֹב-לֹכ תונֲח
Centro comercial(shopping)       mercáz qniót                           תוֹיִנקְ-זַברְֶמ  
Onde tem uma livraria?               eifo iesh chanút sfarim?         םירִָפְס-תונֲח  שֵי הֹפיֵא ?
Açougue                                      itlíz                                         זיִלְטִא
Confeitaria                                  chanút mamtaquim                 םיקִַתְמַמ תונֲח
Charutaria                                   chanút tabác                            קָבַט תונֲח
Loja de roupas                            chanút begadim                       םידָגְב תונֲח
Mercearia fina                            maadaniá                                 הָיִנדֲַעַמ
Floritsta                                      chanút prachim                        םיִחרְָפ תונֲח
Loja de verduras e frutas-          chanút ieracót upeirót-iarcân   ןקָרְַי תוֹרֵפו תוֹקרְָי תונֲח
verdureio                                                                                      
Merceatia                                   chanút macólet                        תֶלֹכַמ-תונֲח  
Loja de vinhos                           chanút ieinót                           תוֹניֵי -תונֲח   
Ótica                                          opticái                                     יִאקַיִטְפוֹא   
Confeirtaria                               conditória                                  הָירְוֹטידְִנוֹק
Farmácia                                    beit mercáchat                          תַחקַרְֶמ-תיֵב
Perfumaria                                 Perfumaria                               הָירִָמופרְֵפ  
Foto                                           chanút tsilum                            םולִצ תונֲח
Sapateiro                                   sandlár                                      רָלדְְנַס
Loja de calçados                       chanút naaláim                          םיַלֲעַנ תונֲח
Loja de antigo esportivos          chanút sport                              טרְֹפְס תונֲח
Papelaria                                   chanút ledivrei ctivá                  טרְוֹפְס ירְֵבדְִל תונֲח
Supermercado                           supemarquet                              רֵפוס( טקֶרְַמרְֶפוס )
Loja de binquedos                    chanút tsaatsuim                        םיִעוצֲעַצ תונֲח
Relojoeiro                                 shêan                                         ןָעֶש
Quando as lojas abrem              matái hachanuiót niftachót       תוֹחָתְפִנ תוֹיֻנֲחַה יַתָמ
(fecham)?                                  (nisgarót)?                                 ( תוֹרָגְסִנ )?
Eu quero comprar...                  aní(m) rotsé (f)rotsá licnót...      תוֹנקְִל)הָצוֹר( הֶצוֹר יִנֲא ...
Como eu chego no mercado     eich aní maguía leshuc               קושְלַ עיִגַמ יִנֲא ְיֵא
das pulgas?                                hapishpeshim?                           םיִשְפְשיִפַה ?
No mercado beduíno?               lashuc habéduí?                         יִודְֶבַה קושַל ?
Qual é o dia do mercado?         matái iom hashuc?                     יָתָמ ?קשַה םוֹי       
Você pode me mostrar isto?     atá iachól lehar-ótli etzé?      הֵז תֶא יִל תוֹארְהְל לוֹכי הָתַא ?     
É grande demais                       zé gadol midái                       ידִַמ לוֹדָג הֵז     
É pequeno demais                    zé catân midái                            ידִַמ ןָטקָ הֵז
É caro demais                           zé iacar midái                             ידִַמ רקָָי הֵז
Quanto custa isto?                    cama zéolé?                               הֶלוֹע הֶז הָמַָכ ? 
Quero alguma coisa                 aní rotsé máshehu                       והֶשַמ הֶצוֹרֹ ינֲא
(mais barata)                            (zol ioter)                                     ( רֵתוֹי לוֹז )
Melhor                                     tov ioter                                        רֵתוֹי בוֹט
Menor                                      catân ioter                                     ָרֵתוֹי ןָטק
Maior                                       gadol ioter                                      רֵתוֹי לוֹדָג
Mais estreito                            catsár ioter                                     ָרֵתוֹי רָצק
Mais comprido                         aróch ioter                                      רֵתוֹי ְרָֹא
Mais claro                                bahír ioter                                        רֵתוֹי ריִהָב
Embrulhe isto para mim,por favor taatóf li et zé,bevacashá       הָשקַָבְב,תֶז תֶא יִל ףֹטֲעַת
Embrulhe isto para presente   taatóf li et zé lematana,             הָנָתַמְל תֶז תֶא יִל ףֹטֲעַת ,   



Embrulhe isto para mim,por favor taatóf li et zé,bevacashá       הָשקַָבְב,תֶז תֶא יִל ףֹטֲעַת
Embrulhe isto para presente   taatóf li et zé lematana,             הָנָתַמְל תֶז תֶא יִל ףֹטֲעַת ,   
por favor                                  bevacashá                                     הָשקַָבְב
Pode me dar a nota?                efshár lecabel cabalá?                 הָלָבקַ לֵבקְַל רָשְפֶא ?
Obrigado/a                                todá                                            הדָוֹת

Medidas de peso        mishcalót                                  תוֹלקְָשִמ           
                                                                                                        
(100)gramas                         meá gram                                           ( םרְָג )הָאֵמ
1/2 quilo /500 gramas         chatsí quilo/chamêsh meót gram   םרְָג 500\וֹליקִ יִצֲח       
1/4 quilo /250 gramas         reva quilo/matáim vechamishim gram  ֶםרְָג /250וֹליקִ עַבר
Quilograma                        quilo                                              ִוֹליק          
1/2 quilo                            chatsí quilo                                             וֹליקִ יִצֲח
1 .litro                                líter                                                         רטיִל
1/2.litro                             chatsí líter                                       רטיִל יִצֲח           
Fatia / pedaço                   prussót/ chatichá achát                             תַחַא הָכיִתֲח/תוֹסורְפ



Comestíveis                                                                        ןוֹזָמ
                                                                                                   
Dê-me (pão branco/preto)      ten li (léchem lavân/shachór)    רוֹחָש/ןָבָל םֶחֶל( יִל ןֵת ) 
250 gramas de halwa              reva quilo chálva                       ֶהָבְלָח וֹליקִ עַבר  
Queijo                                    gviná                                            הָניִבְג
Azeitonas                               zeitim                                          םיִתיֵז
Salame                                   salami                                          יִמָלָס
Pepino em coserva                melafefonim chamutzim             םיִצומֲח םיִנוֹפְפָלְמ  
Uma lata de sardinha            cufsát sardínim /shprótim          ֻםיִטוֹרְפֶש/םיִנידִרְַס-תַסְפק   
Um pacote de chá                 cufsát te                                     ֻהֵת-תַסְפק    
Biscocoitos                           uguiót                                        תוֹיִגוע    
2 quilos de maçãs                 shnêi quilo tapuchim                 2 ִםיִחופַת וֹליק    
Uvas                                     anavim                                       םיִבָנֲע     
Carne bovina                        basar bakar                                רקָָב רָשַב     
Fango                                    of                                                   ףוֹע
Massa folhada                      batsek alim                                 םיִלָע/ קֵצַב    
Pizza                                     pizza                                          הָציִפ     
Burecas                                burekas                                       סקָרֵוב     
Salsicha                                naknikiot                                        תֹיקִיִנקְַנ
Arroz                                    orez                                             זרֶוא    



Equimamento fotográfico         tsiúd tsilum                   םולִצ דויִצ  
                                                                                                             
Máquina fotográfia                          matslemá                                הָמֵלְצַמ   
Onde tem uma loja de filmes ?         eifo iesh chanút tsilum?          םולִצ תונֲח שֵי הֹפיֵא
Preciso de um filme para esta           aní tsarích film lematslemá    הָמֵלְצַמָל םליִפ ְירִָצ יִנֲא
máquina                                            hazót                                     תאֹזַה    
Preto e branco                                   shachór lavân                         ןָבָל רוֹחָש  
Colorido                                            tsiv-oní                                    יִנוֹעְבִצ
Lente                                                 adashá                                    הָשדֲָע  
Lente(grande angular)                       adashá(zavít rechavá)            הָבָחרְ תיִוָז( הָשדֲָע )
Revelação                                          pitúach                                    ַחותִפ
Quanto custa para revelar um filme? cama olé lefatêach sért         טרֶֶסַ חֵתַפְ הֶלוֹע הָמַכ ?
Ampliação                                         hagdalá                                  הָלדְָגַה
Eu quero...cópias disto                     aní rotsé...heetequim mi zé    הֶזִמ םיקִֵתֶעֶה...הֶצוֹרֹ יִנֲא
Quando firacá pronto?                     matái zé iihiiê muchân?        ןָכומ הֶיְהִי הֶז יַתָמ ?  

Papeleria (artigos de escritório)     clei ctivá                  הָביִתְכ יֵלְכ
                                               
Onde tem uma papelaria?      eifo iesh chanút leclei ctivá?    תונֲח שֵי הֹפיֵא הָביִתְכ-יֵלְכִל         
Eu quero                                 (m)aní rotsé,(f)aní rotsá       הָצוֹר יִנֲא, הֶצוֹר יִנֲא      
Alguns envelopes(via aérea)  cama maatafóf (dôar avir)   ריִוֲא רַאדֹ( תוֹפָטֲעַמ הָמָכ )    
Papel de carta                         neiar michtavim                       םיִבָתְכִמ רַיְנ
Cartões postais                       gluiót                                    תִויולְג     
Cartões de felicitações           cartissêi brachá                    הָכרְָב-יֵסיִרְַכ      
Caneta tinteiro                       et novêa                                    ַעֵבוֹנ טֵע
Lápis(duro/macio)                 iparôn(cashê/rach)                וְֹרַ/הֶשקָ(ןוֹרָפִע )   
Borracha                                machác                                 קַחַמ      
Apontador                             mechdêd                              דדֶַחְמ     
Caderneta de notas                pincás quiss                             סיִכ-סקְַנִפ      
Caderna                                 machbéret                            תרֶֶבְחַמ     
Mapa (da cidade)                   mapá (shel haír)                      ריִעָה לֶש( הָפַמ )
Mapa de estredas                   mapát drachim                       םיִכרָדְ-הָפַמ  
Clips                                      clips                                        ִסְפילק   



Mapa de estredas                   mapát drachim                       םיִכרָדְ-הָפַמ  
Clips                                      clips                                        ִסְפילק   
Abbrochador                         mehadek קדַהְמ                                                                                                                
Furador                                  mehorer    ררֵוֹחְמ                                                                                                             
Pasta fichário                        claserim                                     ְםירִֵסַלק
Folhas sufite                         dapim le madpeset                   ַתֶסֶפדְַמְל םיִפד  
Tinta para impressora           tzeva le madpeset                      תֶסֶפְַמְל עַבֵצ
Teclado(de computador)       mikledet                                   תדֶֶלקְיִמ
Guia                                       madrích                                    ְירִדְַמ
Dicionário                              milôn                                       ןוֹלִמ
Jornal                                     itôn                                          ןותִע
Revista                                  magazín                                  תרֶֶבוֹח/ןיִזָגָמ   
Papel carbono (copía)           neiar lecópi                             ( הקָָתֲעַה( יִפוֹק רָיְנ
Lápis de cor                           efronót tsivonim                     םִיִנִוֹעְבִצ תוֹנוֹרְפְע
Aquarela                                tsiv-ei máim                            םִיִַמ-םיִעְבִצ
Pincel                                     mic-chól                                 לוֹחְכִמ  
Grosso (fino)                          avê(dac) קדַ( הֶבָע )                                     
Tinta a óleo                            tsiv-ei shêmen                        ןֶמֶש-יִעְבִצ
Papel de desenho                    neiár tsiiúr                              רויִצ רָיְנ
Guache                                   guach                                       שַאוג

Vestuário                    bigúd                                        דוֹגיִב  
                                                                                                                                                  
Eu estou só vendo                   aní rak mistaquel (let)               ת( לֵכַתְסִמ קרַ יִנֲא ) 
Eu quero                                  (m)aní rotsé (f)rotsá                   הָצוֹר( הֶצוֹר יִנֲא )
Babador                                   sinár                                           רָנִס
Toucade banho                        cova rachatsá                             הָצֲחרַ-עַבוֹכ
Traje de banho                        bégued iâm                                 םָי-דֶגֶב
Cinto                                       chagorá                                       רָוֹגֲח   
Biquini                                    biquini                                        יִניקִיִב
Blusa                                       chultsá                                        הָצְלֻח
Sutiã                                        chaziá                                          הָיִזֲח
Casaco(de pele)                      meíl(parvá)                                  הָורְַפ(ליִעְמ )
Vestido                                   simlá                                           הָלְמִש  
Luvas                                      cfafót                                           תוֹפָפְכ
Lenço                                     mimchatá                                      הָטָחִמִמ
Chapéu                                   cova                                              עַבוֹכ
Paleló                                      jaquét                                           טקֶָג
Um par de jeans                      (zug) jeans                                   ( סְניג)גוז
Gravata                                   anivá                                            הָביִנֲע
Camisola                                 cutônet láila                                 הָלְיַל-תֶנֹתֻכ
Casaco                                     meíl                                              ליִעְמ
Capa de chuva                         meíl gueshem                          םֶשֶג ליִעְמ      
Calças                                     (zug) michnassáim                       ( םִיַסָנְכִמ )גוז
Suéter                                      svéder                                        רדֶֶוְס    
Pijama                                     pijama                                       הָמָגיִפ    
Cachecol                                 tsaíf                                           ףיִעָצ     
Camisa                                    chultsá                                      הָצְלֻח     
Short                                       michnassáim ctsarim                םירִָצקְ םִיַסָנְכִמ     
Saia                                         chatsaít                                     תיִאָצֲח     
Meias                                      garbáim                                    םִיַברְַג    
Meia de seda                          garbonim                                 םִנוֹברְַג     
Terno                                      chalifá                                     הָפיִלֲח     
Havaianas                              naalei etzba                            עַבְצֵאִ יְלֲעַנ        



Terno                                      chalifá                                     הָפיִלֲח     
Havaianas                              naalei etzba                            עַבְצֵאִ יְלֲעַנ        
Calcinha                                 tartonim                                       םיִנוֹתְחַת
Cueca                                     tachtonei gever                       רֶבֶג יֵנוֹתְחַת       
Quero isto em (vermelho)     aní rotsé et zé be (adôm)             םדָֹא(ְב הֶז תֶא הֶצוֹר יִנֲא )
Quero combinar com isto...   aní rotsé lehatim lazé...          הֶזְל םיִאְתַהְל הֶצוֹר יִנֲא ...    
De que isto é feito?               mimá zé assui?                       יוֹשָע הֶז הַמִמ ?     
Algodão                                cutná                                      הָנְתֻכ       
Couro                                    or                                           רוֹע       
Seda                                      méshi                                           יִשֶמ
Toalha                                  maguévet                                 תֶבֶגַמ     
Veludo                                 ctifá                                         ְהָפיִטק      
Lã                                        tsêmer                                      רֶמֶצ       
Tmanho                               midá                                             הדִָמ  
Pode-se experimenta?        efshár limdód?                           דדְֹמִל רָשֶפֶא ?       
Está comprido demais       zé aróch midái                         ידִַמ ְרָֹא הֶז         
Está curto demais              zé castsar midái                             ידִַמ רָצקָ הֶז
Está justo demais              zé tsamúd midái                       ידִַמ דומָצ הֶז                                       
Está largo demais              zé racháv midái                             ידִַמ בָתרָ הֶז
É escuro demais               zé quehê midá                          ידִַמ הֶהֵכ הֶז          
É claro demais                  zé bahír midá                                   ידִַמ ריִהָב הֶז
Poderão consertar?           tuchlú letaquén?                      ןקֵַתְל ולְכות ?          
Vou levar este                  aní ecách et zé                         הֶז תֶא חקֶַא יִנֲא           
Quanto custa este?           cama zé olé?                           הֶלוֹע הֶז הָמַכ ?           
Trocar isto                        lechachlíf et zé                       הֶז תֶא ףיִלְחַהְל           
Use com saúde!                tichadêsh!                              שדֵַחְתִת !            
Fazem a barra?        Atem osim machpelet                                 תֶלֶפְכַמ םיִשוֹע םֵתַא ?

Calçados      

Onde tem uma boa sapataria? eifo ieshe chanút naaláim tová?    םִיַלֲעַנ-תונֲח שֵי הֹפיֵא  



Onde tem uma boa sapataria? eifo ieshe chanút naaláim tová?    םִיַלֲעַנ-תונֲח שֵי הֹפיֵא  
הָבוֹט ?                                                                                                                    

Calçados de senhoras                 naalêi nashim                               םיִשָנ יֵלֲֵעַנ
Calçados de crianças                  naalêi ieladím                             םידִָלְי יֵלֲֵעַנ  
(Um par de )botas                      (zug)magafáim                            ( םִיַפָגַמ )גוז  
Galochas                                     magafáim guéshem                      םֶשֶג-םִיַפָגַמ
Está apertado demais                  zé tsar midái                              ידִַמ רָצ הֶז                            
Está largo demais                        zé racháv midái                           ידִַמ בָחרַ הֶז
Está pequeno demais                   zé catán midái                             ידִַמ ןָטקָ הֶז
Está grande demais                     zé gadol midái                              ידִַמ לוֹרָג הֶז                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           
Tem estes em preto?                   ieshe otâm beshachór?                  רוֹחָשְב םָתוֹא שֵי ?
Palmalha                                     caf  lenaaláim                                םִוַלֲעַנְל ףַכ
Cadarços                                     srochim                                          םיִכוֹרְש
Sapatos de salto baixo                 naaláim im aquêv namúch           ְומָנ בקֵָע םִע םִיַלֲעַנ
(rasteiros)                                     (shtuchót)                                      ( תוֹחוטְש )
Sapatos de salto alto                   naaláim im aquêv gavôha             ַהֹבָג בקֵָע םִע םִיַלֲעַנ
Pode-se provar estes?                 efshár limdôd et êle?                    הֶלֵא תֶא דדְֹמִל רָשְפֶא ?
São importados?                          zé ievú?                                        אובְי הֶז ?
É couro ou sintetico?                   ze or o sinteti?                     יִטֵטְניִס וֹא רוֹע הֶז           
                                                                                                                                    

Cores                     tsvaím                                   םיִעָבְצ
                                                                                               
Bege                                beige                                       זֶב
Preto                                shachór                                   רוֹחָש
Azul                                 cachól                                     לֹחָכ
Azul celeste                     tchélet                                     לכָת/תֶלֵכְת
Marrom                            chum                                      םוח
Creme                              crem                                       ְםרֶק
Dourado                           zaháv                                     בֹהָז(בָהָז ) 
Cinza                                afór                                       רֹפָא
Verde                               iaróc                                      קוָֹי
Abóbora                          catôm                                     םֹתָכ
Rosa                                varód                                     דרָֹו  
Roxo(violeta, lilás)         sagól                                       לֹגָס
Vermelho                        adôm                                     םדָֹא  
Prateado                          quéssef                                 ףֶסֶכ   
Branco                             lavân                                     ןָבָל  
Amarelo                          tsahóv                                   בֹהָצ  



Amarelo                          tsahóv                                   בֹהָצ  

Estações do ano e clima

(No) Verão                                 (ba)cáits                                   ( ץִיקַ)ב
(No)Outono                               stav                                           ( ןיָתְס )ב
(No)Inverno                               chóref                                       ( ףרֶֹח )ב  
(Na)Primavera                            avív                                         ( ביִבָא )ב    
Qua a previsão do tempo para   ma hatachazit lemachar?         רָחָמְל יִזֲחַתַה הָמ ?
amanhã                                                                                       
Tempo bom (ruim)                     mézeg avir iafé (garúa)          ַעורָג(הֶפָי רִוֲא גֶזֶמ ) 
Frio                                             car                                          ָרק  
(Muito)quente                            châm(meód)                          דֹאְמ(םַח )  
Fresco                                         carir                                        ָרירִק
Quente                                        chamim                                םיִמָח   
Vento                                          rúach                                      ַחור   
Nevoeiro                                     arafel                                      לֶפרֲָע
Chuvoso                                      gashúm                                 םושָג  
Seco                                             iavêsh                                     שֵבָי
Úmido                                          lach                                       חַל  
Nublado                                       meunân                                 ןָנֻעְמ  
Calor desértico                            chamsín                                  ןיִסְמַח
O vento está bom para navegar?  harúach tová lesháit?   טִיַשְל הָבוֹטַ חורָה ?                         

 

                                                                                                                        
                                            

                  



Banco e dinheiro             

Onde fica o banco mais próximo?   eifo habanc hacaróv?         בוֹרקַַה  קְנַבַה הֹפיֵא ?
Onde se pode trocar dinheiro?         eiffo efshár lifrótquéssef?  ףֶסֶכ טרְֹפִל רשְפֶא הֹפיֵא ? 
Moeda estrangeira                            matbêa zar                       רָזַ עֵבְטַמ    
Tenho cheques de viagem                iesh li hamchaót noss’im    םיִעְסוֹנ תוֹאָחְמַה יִל שֵי
Quanto está o dólar no cânbio         ma hasháar shel hadólar?    רָלוֹדה רַעַש הָמ ? 
oficial?                                             
Quero notas altas                             aní rotsé shtarót gdolim       םיִוֹרְג  תוֹרָטְש רֶצוֹר יִנֲא
Quero um pouco de dinheiro          aní rotsé ctsat quéssef catân  ןָטקָ ףֶסֶכ  תָצקְ רֶצוֹר יִנֲא
trocado                                            
Qual é o preço?                                ma hamechir?                       ריִחְמֲה הַמ ?
Escreva isto, por favor                     ctov et zé,bevacashá             הָשקַָבְב, הֶזֶ א בֹתְכ
Tem troco?                                      maguía li ódef?                      ףדֶֹע יִל עיִגַמ ?
Moeda                                             matbêa ַעֵבְטַמ                                        

Polícia                                    mishtará                               הרָָטְשִמ

Onde é a delegacia de polícia?  eifo tachanát hamishtará?  הרָָטְשִמַה-תַנֲחַת הֹפיֵא ?    
Quero registrar um acidente      aní rotsé ledavêach al teuná  הָנואְת לַעַ חֵודְַל הֶצוֹר יִנֲא
Quero um intérprete                  aní rotsé meturgamân            ןָמְגרְֻתְמ הֶצוֹר יִנֲא
Minha blosa foi roubada           hatíc shelí nignáv                   בַנְגִנ יִלֶש קיִתַה
Perdi o passaporte                     ibádeti et badarcôn                ןוֹכרְדַַה תֶת יִתדְַבִא
Carteira de indentidade             teudat zeut                              תוהֵז תדַועְת



Serviço postal (correio)           dôar                              ֹרַאד
                                                                  
Onde é o correio?                              eifo hadôar?                         רַאדַֹה הֹפיֵא ?
O correio está aberto agora?            hadôar patúach achsháv?   רָשְכַעַ חותָפ רַאדַֹה ?   
Quando abrem?                                matái potchim?                  םיִחְתוֹפ יַתָמ ?   
Quero enviar isto                             aní rotsé lishlôach et zé   הֶז תֶאַ חלְשיִל הֶצוֹר יִנֲא       
Quando é uma carta simples?          cama zé lemichtáv rguil?     ליִגרָ בָתְכִמְל הֶז הָמַכ ?
Carta registrada                                michtáv rashum                    םושרָ בָתְכִמ
Via aérea                                          dôar avir                           ֹריִוֲא-רָאד      
Impressos                                        dvrei dfuss                         ִסופדְ-ירְֵבד     
Cartão postal                                    gluiá                                הָיולְג      
Ordem de pagamento                       hamcháat dôar                   רַאדֹ-תַאָחְמַה   
Telegama                                          mivrác                                  קרְָנִמ
Embrulho, pacote                             chavilá                                 הָליִבֲח
Dê-me selos(bonitos),por favor        ten li bulim(iafim),  הָשקַָבְב,)םיִפָו( םיִלוב יִל ןֵת         
                                                          bevacashá
Vocês têm o catálogo de selos          iesh lachêm catalóg        לֵארְָשִי יֵלוב גוֹלָטקָ םֶכָל שֵי ? 
de Israel?                                           bulei Israel?
Quero mandar um telegrama            aní(m) rostsé (f-rotsá)       ַחלְשִל )הָצור( הֶצוֹר יִנֲא
para a Europa                                    lishlôach mivrác leeirópa       הָפוֹריֵאְל קרְָבִמ



Alfândega    

Alfândega                              méches                                           סֶכֶמ
Nada tenho a declarar            ein li al ma lehats’ir                      ריִהְצַהְל הַמ לַע יִל ןיֵא
Tenho algumas coisas            iesh li cama dvarim                     רוִהְצַהְל םירִָבדְ הָמַכ יִל שֵי  
para declarar                           lehats’ir
Presentes prar os amigos       matanót leiedidim                         םיִדִידְִיִל תוֹנָתַמ
Estas são minhas bolsas        êle hatiquim shelí                        יִלֶש םיקִיִתַה הֶלֵא  
Abrir esta?                             liftâch et zé?                                הֶז תֶאַ חֹתְפִל ?
Cuidado!                                tizahêr!                                         רֵהָזִת !
É frágil                                  zé shavir                                       ריִבָש הֶז
Sou turista                             aní taiár                                        רָיַת יִנֲא
Estou aqui a negócios           aní can beinianêi assaquim           םיקִָסֲע יֵנְיְנִעְב ןאָכ יִנֲא



Telefone                                    télefon                              ןוֹפֶלֵט    

Onde tem um telefone por aqui?   eifo iesh ta-télefon       ןוֹפֶלֵט שֵי הֹפיֵא         
                                                       basvivá ?                      הָביִבְסַב ?        
Telefome público                           télefon tsiburí                 ירִובִצ ןוֹפֶלֵט      
Pode-se usar seu telefone?             efshár lehisttamêsh           שֵמַתְשִהִל רָשְפֶא    
                                                             batétefon shelachêm?          םֶכָלֶש ןוֹפֶלֶטָב ?
Quero fazer uma ligação local       aní(m)rotsé (f-rotsá)laassót  תוֹשֲעַל )הָצוֹר(הֶצוֹר יִנֲא  
                                                       sichát mecomít                    תיִמוֹקְמ הָחיִש   
Ligação para fora                           sichát chuts                         ץוח הָחיִש   
Vocês têm catálogo telefônico?     iesh lachêm madrích            ןוֹפֶלֶטְירִדְַמ םֶכָל שֵי ?
                                                       telefônim?
Celular                                           celular                                  ןוֹפאֵלֵפ/רָלולְס
Bateria                                            bateria                                  הָירִֵטַב
Carregador                                      maten                                   ןָעְטִמ
Telefonista                                     mercaziá                               הָיִזָכרְֶמ
Quanto custa uma ligação            cama olá sichá leânglia?        הָיְגְנַאְל הָחיִש הָלוֹע הָמַכ ?
para a Inglaterra?
Não respondem                             ein tshuva                              הָבושְת ןיֵא   
Ocudado                                        tafúss                                     סופָת    
Alô,como vai                                 halô, shalôm                            םוֹלָש,וֹלַה
Posso falar com...?                        efshár-ledaber im...?                םיִע רֵבדְַל רָשְפֶא ...?
Fala....                                           (m)medaber... (f)medabéret     תרֶֶבדְַמ...רֵבדְַמ ... 
Diga para...tefonar para mim        (m)taguíd le (f-taguídi le)...      יַלֵא לֵצְלַצְל...ְ ל )י(דיִגַת  
                                                       letsaltsel elái
Não se escuta                                 ló shom’im                                 ֹםיִעְמוֹש אל

Primeiros socorros           ezrá rishoná                           הָנוֹשארִ הרְָזְע

Preciso de um médico-urgente!    aní tsarích rofé-dachúf!          ףוחדַ-אֵפוֹר ְירִָצ יִנֲא !
Estou doente                                 aní(m)cholé (f)cholá             הָלוֹח( הֶלוֹח יִנֲא ) 
Tem um médico que fale inglês? iesh rofé she medaber anglít? שֵי  rofé תיִלְגְנַא רְבדְַמֶש ?
Pronto Socorro                            tachanát ezrá rishoná               הָנוֹשארִ הרֶַזֶע-תַנֲחַת
Farmácia                                      beit mercachát                         תַחקַרְֶמ-תיֵב
Eu sofro do coração                    aní sovêl mimachalát lev        בֵל-תַלֲחַמִמ לֵבוֹס יִנֲא  
Chame uma ambulância              crá leâmbulans                        ְסְנַלובְמַאְל ארָק
Leve-nos para o hospital             cach otânu lebeithacholim     ַםיִלוֹחַה תיֵבְל יִתוֹא חק  
Rápido(Depressa)                        mahêr                                    רֵהַמ    
Emergencia                                  heder miun                               ןוומ רדֵֶח
Maca                                            alunka                                       הקְָנולֲא



Emergencia                                  heder miun                               ןוומ רדֵֶח
Maca                                            alunka                                       הקְָנולֲא
Dor/dores                                     keev/ keevim                            םיִבֵאְכ \בֵאְכ
Enfemeira                                     ahot                                           תוֹחֲא
Médico                                          rofé                                           אֵפוֹר
Lençol                                           sadin                                          ןידָס
Travesseiro                                    karit                                          תירִָכ
Cobertor                                        smihá                                       הָכיִמְש

Médico                      rofé                               אֵפוֹר                 
                                                                                                    
Preciso de um otorrino-         aní(m) tsarích (f)tsrichá rofé     אֵפוֹר  )הָכירְִצ( ְירִָצ יִנֲא  
laringonogista                        af, ózen vegarôn                         ןוֹרָגְו ןֶזֹא,ףַא
Clínico geral                           rofé clalí                                   יִלָלְכ אֵפוֹר  
Ginecologista                         guinicológ                                  גוֹלוֹקיִגֶג
Médico de doenças internas   rofé pnimí                                  יִמיִנְפ אֵפוֹר
Oftalmologista                        rofé eináim                                םְיַנעיִע אֵפוֹר
Pediatra                                   rofé ieladim                               םידְָלְי אֵפוֹר
Cirugião                                  chirúrg                                      גרְוריִכ
Estou doente                           aní(m)cholé (f)cholá                  הָלוֹח( הְלוֹח ינֲא )
Estou com dor nas costas       iesh li queêv-gav                        בַג-בֵאְכ יִל שֵי
Estou com dor de ouvido       iesh li queêv-oznáim                   םִיַנְזָא-בֵאְכ יִל שֵי
Estou com dor de cabeça       iesh li queêv-rosh                        שארֹ-בֵאְכ יִל שֵי
Estou com dor de barriga      iesh li queêv-béten                      ןֶטֶב -בֵאְכ יִל שֵי   
Estou com insônia                 iesh li nedudei sheiná                  הָנֵש ידֵודֶנ יִל שֵי
Um cachorro me mordeu      quélev nashách otí                         יִתוֹא ְַשָנ בֶלֶכ
Uma cobra me mordeu         hiquísh otí machásh                       שָחָנ יִתוֹא שיִכֵה
Estou com apendicite           iesh li apendissítis                          סיִטיִצידְִנֶפַא יִל שֵי
Vômito                                  akaot                                               תוֹאקַָה
Brotueja                                 prihá                                               הָחירְִפ
Febre                                      hom                                                םוֹח
Arrepio                                  tzmarmoret                                     תרֶוְמרְַמְצ
Estou com úlcera                   iesh li quiv                                     ביִכ יִל שֵי
Estou com ardor queimação  iesh li tzarevet                                תֶברֶַצ יִל שֵי         
Estou com queimadura          iesh li qviá                                     הָיִוְכ יִל שֵי
Estou resfriado/a                    iesh li histanenút                          תונְנַטְצִה יִל שֵי
Estou com prisão de ventre    iesh li atsirút                               תוריִצֲע יִל שֵי  
Estou com tosse                      iesh li shiúl                                 ךועִש יִל שֵי                   
Estou com diabete                   iesh li saquéret                            תרְֶכַס יִל שֵי



Estou com tosse                      iesh li shiúl                                 ךועִש יִל שֵי                   
Estou com diabete                   iesh li saquéret                            תרְֶכַס יִל שֵי
Estou com diarréai                  iesh li shilshúl                             לושְלִש יִל שֵי
Estou com intoxicação alimentar  iesh li haralát queivá            הָבקֵ-תַלָערְַה יִל שֵי
Estou com reumatismo              iesh li shigarôn                         ןִורָגִש יִל שֵי
Estou com garganta                   iesh li queêv garôn                   ןִורָג-בֵאְכ יִל שֵי
Estou com insolação                  iesh limacát shêmesh                ִשֶמֶש-תַכַמ יִתְלַביק
Receita                                       mirshâm                                    טְפֶצרֶ/םָשרְִמ
Quando tomar o remédio?        matái lacácha et hatrufá?            הָפורְתַה תֶא תַחקַָל יַתָמ ?
Onde posso conseguir o rémedio? eifo assíg et hatrufá?              הָפורְתַה תֶא גיִשַא הֹפיֵא ?
Quanto lhe devo?                        cama aní chaiáv lechá?              ְְל בָיַח יִנֲא הָמַכ ?
Poderei sair para passear            uchál latsêt letaiêl beiom revií?  םוֹיְב לֵיַטְל תאֵצָל לַכוא  
na quarta feira?                                                                                ְיִעיִנר ?

Dentista                                   rofé shináiim                        םִיַנִש אֶפוֹר

Estou com uma terrível                iesh li queêv shináiim norá  בֵאְכ יִל שֵי  ארָוֹנ םִיַנִש
dor de dente
Você conhece um bom dentista?  atá mequir rofé shináiim  ריִכַמ הָתַא      םִיַנִש אֶפוֹר
                                                       tov?                                      בוֹט ?
Não muito careiro                          ló iacrân midái                   ֹידִַמ ןרָקְַי אל    
Este dente dói                                hashên hazót coévet              תֶבֶאוֹכ  תאֹזַה ןֵשַה    
Quebrei-a                                       shavarti otá                          הָתוֹא יִתרְַבָש  
Ah! Doi!                                        ah!zé coêv                             בֵאוֹכ  הֶז !הַא
Quero anestesia local             aní rotsé hardamá mecomít         תיִמוֹקְמ הָמדָרְַה הֶצוֹר יִנֲא  
As gengivas estão infeccionadas? eish zihúm bachanicháim? םִיַכיִנֲחַב םוהִז שֵי ?       
Poderá consertar a ponte?             tuchal letaquêm et haguesher? רֶשֶגַה תֵא ןקְַתְל לַכות ?
Dentadura                                     shináiim totavót                       תוֹבָתוֹת םִיַנִש
Quando vir outra vez?                  matái lavô shuv?                       בוש אןבַל יַתָמ ?
Está bem                                       besseder                                    רדֵֶסְב
Limpeza                                        nikaion                                  ןויקָיִנ     
Extração                                        akirá                                         הרָיקֲִע



Optometrista                  opticái                                   יאקַיִטְפוֹא     

Quebrei os óculos                  shavárti te hamishcafáim            םיַפקְָשִמַה תֶא יִתרְַבָש
Poderá consertá-los?              tuchal letaquên otâm?            םָתוֹא ןקֶַתְל לַכות ?      
Quero uma armação nova      aní(m)rotsé(f)rotsá misguéret      תרֶֶגְסִמ )הָצוֹר(הֶצוֹר יִנֲא
                                               chadashá                                      הָשדֲָח
Eu já vejo bem com               aní qvar ló roé tov im                   םִע בוֹט הֶאוֹר אלֹ רָבְכ יִנֲא
 estes óculos                           hamishcafáim haêle                   הֵלֵאָה םִיַפקְָשִמַה   
Quero lentes de contato         aní rotsé adshót-maga                 עָגַמ תוֹשדְַע הֶצוֹר יִנֲא  
(macias/duras)                       (racót/caashót)                             ( תוֹשקָ.תוֹכרַ )   
Quando ficará pronto?           matái zé iihiê muchân?            ןָכומ הֶיְהִי הֶז יַתָמ ?    
Pode ser mais cedo?               iachól lihiiót mucdâm ioter?   רֵתוֹי םדָקְֻמ תוֹיָהִל לוֹכָי ?    
Lentes de contato                   adashot                                         הָשדַָע
colirio                                     tipot einaim                            םייַניֵע תוֹפיִט      

Farmácia                            beit mercachát                              תַחקַרְֶמ תיֵב

Onde é a farmácia mais            eifo beit hamercachát                 הֹפֵא ַה תיֵב    תַחקַרְֶמ  
próxima?                                   hacaróv?                                       בוֹרקַָה ?
Dê-me uma aspirina,                (m)ten li (f)tní li aspirín             ןירִיִפְסַא )יִל יִנֵת(יִל ןֵת    
por favor?                                  bevacashá?                                   הָשקַָבְב ?
 Bandagens                                 tachboshót                                   תוֹשוֹנְחַת
Pente                                          masrêc                                          קרְֵסַמ
Algodão                                      tsêmer guéfen                             ןֶפֶג רֶמֶצ
Desodorante                              deodorânt                                     ְֵטְנרַוֹדוֹאד
Gotas para os olhos                   tipót rináiim                                 םִיַניִע תוֹפִט
Iodo                                           iod                                               דוֹי
Saco de água quente                 bacbúc châm                                םַח קוובקְַב
Laxativo                                    meshalshêl                                   לֵשְלַשְמ
Esmalte para unhas                   laca                                            הָכַל   
Acetona                                     atsetôn                                        ןוֹפֶצַא
Talco                                         talc                                              קְלַט



Acetona                                     atsetôn                                        ןוֹפֶצַא
Talco                                         talc                                              קְלַט
Aparelho de barba                     mechonat guilúach                     ַחוליִג תַנוֹכְמ
Lâminas de barbear                   saquinêi guilúach                        ַחוליִג יֵניִכַס
Shampu                                      shampú                                       וֹפְמַש
Creme de barbear                      ketsev  guilúach                          ץֶצקֶ ַחוליִג                      
Sabonete                                    sabôn                                          ןוֹבַס
Termômetro                              mad-chôm                                   םֹח-דַמ
Escova de dente                        mivréshet shináiim                      םִיַנִש-תֶשרְֶבִמ
Pasta de dente                           mishchát shináiim                        םִיַנִש-תַחְשִמ
Quanto custa isto?                     cama zé olé?                                הֶלוֹע הֶז הָמַכ ?
Obrigado/a                                 todá                                             הדָוֹת
Até logo!                                   shalôm!                                        םוֹלָש !
Sabão liquido                            sabon nozli                                   יִלְגוֹנ ןוֹבַס
condicionador                            merakeach                                    ךֵכרְַמ

Barbeiro e cabelereiro     mispará                             הרַָפְסִמ

Corte de cabelo                              tispóret                                תרֶֹפְסִת
Não custa (comprido)                    ló catssar (aróch) midái      ֹידִַמ)ְרָֹא( רָצקָ אל
demais                                        
Faça o repartido do lado                taassê li shvil batsád              דָצַב ליִבְש יִל הֶשֲעַת
No meio                                         baêmtsa                                 עַצְמֶאָב   
Barbeador                                      guilúach                                   ַחולִג
Lavagem do cabelo                       chafifá                                      הָפיִפַח
A água está muito fria(quente)     hamáim carim(chamim) midái  ידִִמ )םיִמַח( םירִקָ םִיַמַה
Fazer permanente                         silsúl tmidí                                ידִיִמְת לוסְלִס
Manicure                                       manicúr                                   רוקיִנָמ  
Pintar asunhas                                lácar                                     הָכַל      
Pode me receber agora?             tuchlú lecabel otí achsháv?    וָשְכַע יִתוֹא לֵבקְַל ולְכות ?
Quando posso vir?                     matái lavô                                אוֹבָל יַתָמ ?
Quanto tempo precisarei         cama zman etstarêch lechacót?  תוֹכַחְל ְרֵָטְצֶא ןַמְז הָמַכ ?        
esperar?
Quero cortar o cabelo              aní(m)rotsé (f)rotsá tispóret       תרֶֹפְסִת )הָצִור( הָצוֹר יִנֲא
Pintar o cabelo                         litsbôa et hasseár                       רָעֵשַה תֶאַ עֹבְצִל
Quanto é?                                 cama zé?                                    הֶז הָמַכ ?
Gorjeta para você                     zé tip bishvilêch                        ְָליִבְשִב פִט הֶז
Toca                                          fen                                             ןפ
Pedicuri                                    pedicur                                      רוקידִֵפ
Corte rebaixado                       tizporet medureged                   תֶגרֵוֹדְמ תרֶוֹפְסִת
Costetica -esteticista                cosmetica                                  הקָיִטֵמְסוֹק
Cosmetica da face                    tipul panim                                 םיִנָפ לופיִט
Depilar as sobrancelhas           leorid gabot                                 תוֹבַג דִירוֹהְל
Depilar                                     leorid sear                                   רָעְש דִירוֹהְל



Pedidos do emprego

Meu nome é...                                  shmi....                                  יִמְש ...
Fui mandado pelo Ministério do     nishláchti milishcát haavodá הדָוֹבֲעָה תַכְשִלִמ יִתְחְשִנ       
Trabalho
Gostaria de começar a trabalhar   haíti (m)rotsé (f)rotsá             הָצוֹר(הֵצֹןר יִתיִיָה(  

ליִחְתַהְל     
na milha profissão                     lehatchil laavód bamictsóa shelí  יִלֶשַ עוֹצקְִמַב דֹבֲעַל
Tenho(cinco)anos de experiêcia  iesh li(chamêsh)shnót nissaiôn   ןוֹיָסיִנ מוֹנְש)שֵמָח( יִל שֵי
Sou ator (atriz)                              aní sachacân (shacanít)              תיִנקְָחַש(ןקְָחַש יִנֵא
Sou construtor                               aní banái                                    יאַנַב יִנֵא
Sou ditetor(filme, teatro)              aní bamái                                    יאַמַב יִנֵא
Sou motorista                               aní nehág                                     גַהַנ יִנֵא
Sou chofer de ônibus                   aní nehág ótobus                          סובוֹטוֹא גַהַנ יִנֵא
Sou otrrino-lagingologista           aní rotsé af ózen vegarôn             ןוֹרָגְו ןֶזֹא,ףַע הֵפוֹר יִנֵא
Sou oculista                                 aní rotsé eináiim                           םִיַניִע הֵפוֹר יִנֵא
Sou eletricista                              aní chashmalái                             יאַלַמְשַח יִנֵא
Sou engenheiro                            aní mehandêss                              סדֵָנַהְמ יִנֵא
Sou engenheiro de eletricidade   aní mehandêss chashmal              לַמְשַח סדֵָנַהְמ יִנֵא
Sou jornalisna                              aní itonái                                       יאַנוֹתִע יִנֵא
Sou secretária                                   ani mazkirá                              הרָיִכְגַמ יִנֵא
Sou serralheiro                             aní masguêr                                  רֵגְסַמ יִנֵא  
Sou advogado                               aní orêch dim                                ןידִ ְרֶוֹע יִנֵא
Sou matemático                            aní matematicái                            יקַיִטָמְתַמ יִנֵא
Sou músico                                   aní musicái                                   יקַיִסומ יִנֵא
Sou caiador                                   aní táiach                                       חָיַט יִנֵא
Sou impressor                               aní madpis                                      סָפדַ/ סיִפדְַמ יִנֵא
Sou pintor                                     aní tsaiár                                         רָיַצ יִנֵא
Sou físico                                      aní físicai                                        יאקַיִסיִפ יִנֵא
Sou vendedor(vendedora)            aní zabân (zabanít)                          תיִנָבַז(ןָבַז יִנֵא )
Sou professor(professora)            aní moé (morá)                                 הרָוֹמ( הרֶוֹמ יִנֵא )
Sou datilografa                             aní catvanít                                       תיִנָבְתַכ יִנֵא
Sou compositor(tipogrfia)            aní sadar                                            רדַָס יִנֵא
Tenho (trinta)anos                        aní ben(shloshim)                               םיִשוֹלְש( ןֵב יִנֵא )
Nasci no ano de...                         noládti bishnát...                                תַנְשִב יִתדְַלוֹנ
Sou casado/a                                 aní nassui (f)nessuá                          יושָנ יִנֵא
Sou solteiro/a                                aní ravác (f)ravacá                             קָורַ יִנֵא
Sou divorciado/a                           aní garúsh (f)grushá                          שורָג יִנֵא
Tenho três filhos                           iesh li shloshá ieladim                     םידִָלְי הָשלְֹש יִל שֵי
Minha esposa émédica                  ishtí rosá                                          הַאְפוֹר יִתְשִא
Ela trabalha no “Hadassa”              hi ovédet be”hadassa”           הָסדֲַהַב"תדֶֶבוֹע איִה "
Ela está desempregada                    hi muvtélet                                         תֶלֶטְבֻמ איִה
Meu marido está desempregado      baáli muvtal                                      לָטְבֻמ יִלֲעַב
Aqui estão meus papéis(documento)  hinê hateudót shelí                      יִלֶש תוֹדועְתַה הֵנִה
Formação                                             hachshará                                      הרָָשְכַה
Tempo de serviço                                 vétec                                              קֶתֶו
Salário                                                  mascóret                                        תרֶֹכְשַמ
Instituto de Formação Profíssional  hamachôn leachshará micsót  יִעוֹצקְִמ הרָָשְכַהְל ןוֹכָמַה
Quando começo a tralhar?               matái aní matchil laavód?      דֹבֲעַל ליִחָמ יִנֲא יַתָמ ?

Instituições educacionais

Como eu chego na Universidade   eifo aní maguía lenivevérsitat  הָעיִגַמ(ַעיִגַמ יִנֲא ְיֵא )
(Tel Aviv)?                                      (Tel Aviv)?                         ( תַטיִסרְֶביִנואֵל)ביִבָא-לֵת    



Como eu chego na Universidade   eifo aní maguía lenivevérsitat  הָעיִגַמ(ַעיִגַמ יִנֲא ְיֵא )
(Tel Aviv)?                                      (Tel Aviv)?                         ( תַטיִסרְֶביִנואֵל)ביִבָא-לֵת    
Onde é a secretaria?                       eifo misrád harishúm?           םושרַה דרְַשִמ הֹפיֵא ?
Onde é alivraria da unversidade?   eifo chanút hasfarim shel         לֶש םירִָפְסַה תונֲח הֹפיֵא  
                                                        haunvérsita?                            הָטיִסרְֶביִנואַה ?
Onde é a Faculdade de Ciências     eifo hafaculta lemadaei            יִעדְַמְל הָטְלוקָפַה הֹפיֵא
Naturais?                                          hateva?                                  עַבֶטה ?
Faculdade de Medicina                    faculta lerefuá                      ָאופרִֵל הָטְלוקָפ
Faculdade de Direto                         faculta lemishpatim             םיִטָפְשִמְל הָטְלוקָפ
Faculdade de Ciências Humanas     faculta lemadaei harúch       ַחורָה יִעדְַמְל הָטְלוקָפ
Faculdade de Agricultura                faculta lehaclaút                 תואָלקְַחְל הָטְלוקָפ  
Faculdade de Engenharia                 faculta lehandassá             הָסדְָנַהְל הָטְלוקָפ
Onde é a Academia de Música?    eifo haacadêmia lemúsica?  הָיְמדֲקֲָאָה הֹפיֵא ?הקָיִזומְל  
Onde voê estuda ?                           eifo atá lomêd?                    דֶמוֹל הָתַא הֹפיֵא ?
O que você estuda?                         (f) ma at lomédet?               תדֶֶמוֹלְ תַא הָמ ?
Você gosta de estudar?                   (m)atá nehenê(f) nehenêt     הָתַא )תיֵנְֲהֲנ(הֶנְֶהֶנ )ְתַא (
                                                        mehalimudim?                     םידִומִלַהֵמ ?
Sou formado(bacharel-lincenciado)  aní boguêr univérsita      לַעַב(הַטיִסרְֶביִנוא רֵגוֹב יִנֲא  

ווֹשארִ רַאֹת )                                                                                                               
Agora estou fazendo o mestrado    achsháv aní lomêd letôar  יִנֵש רַאֹתְל דֶמוֹל יִנֲא וָשְכַע     
(o doutorado)                                 shení(ledoctorát)                  ( רוֹטקְוֹדְל )
Quando começa o ano letivo? matái niftácht shnat halimudim? תַנְש תַחַתְפִנ יַתָמ  

םידִומִלַה ?
Semestre(verão)                          seméster(caits)                        ץִיקַ(רֶטְסֶמֶס )
Trimestral                                    shlish                                      שיִלְש
Provas                                          bchinót                                   תוֹניִחְב
Palestra/Conferência                   hartsaá                                    הָאָצרְַה
Conferência                                 (m)martsé (f)martsá                הָצרְַמ(הֲצרְַמ )
Onde são os  dormitórios?          eifo hameonót?                       תוֹנוֹעְמַה הֹפיֵא ?
Escola de 1 grau                         beit sêfer iessodí                     ידִוֹסְי רֶפֵס-תיֵב
Colégio de 2 grau                       beit sêfer tichôn                      ןוֹכיִת רֶפֵס-תיֵב
Exame vestibular                       bechinót bagrút                       תורְגַב תוֹניִחְנ

Convenções (Científicas e outras)

A convenção anual sociedade de...  haveidá hashnatít shel      לֶש תיִתָנְשַה הדָיִעְוַה
                                                         hachevrá le...                  ְל הרְָבֶחַה ...   
A comissão organizadora....           havaadá hamearguênet    תֶנֶגרְַמְמַה הדֲָעַוַה   
Cooedenador                                   metaêm                             םֵאָתְמ
Presidente                                       ioshêv-rost                        שֹארְ-בֵשִוי
Relações públicas                           iachassêi tsibur                 ריבִצ יֵסֲחַי
Os oranizadores                              hamearguenim                   םיִנְגרְַאְמַה
Progama de ensino                         tochnít limudít                    תידִומִל תיִנְכָת
Conferência                                   (m)martsé (f)martsá            הָצרְַמ(הֲצרְַמ )                                
Palestra/Conferência                      hartsaá                                הָאָצרְַה
Conferenciastas convidados          martsim orchim                   םיִחרְוֹא,תםיִצרְַמ
Local de encontro                          mecôm hamifgásh                שָגְפִמַה םוֹקְמ
Visita da comissão                        siiurêi haveidá                       הדָיִעְוַה ירֵויִס
Participantes                                  mishtafim                               םיִפְתַתְשִמ
Título                                             tôar                                         רַאֹת
Grupos de trabalho em atividade  sadná                                       הָנדְַס
Sessão                                           mosháv                                    בָשוֹמ
Sessão plenária                              mosháv meliá                        הָאיִלְמ בָשוֹמ
Apresentação de um artigo            hatsagát maamár                    רָמֲאַמ תַגָצַה



Sessão plenária                              mosháv meliá                        הָאיִלְמ בָשוֹמ
Apresentação de um artigo            hatsagát maamár                    רָמֲאַמ תַגָצַה
Exposição oral resumada              squirá                                       הרָיקְִס
Painel                                            panel                                         לֶנאַפ
Intervalo para café                        hafssacát café                           הֶפקָ תקַָסְפַה
Almoço                                        aruchát tsaharáim                     םִירְַָהָצ תַחורֲא
Jantar                                           aruchát érev                              נרְֶע תַחורֲא
Informação sobre a inscrição       meidá benoguêa laharshamá   הָמָשרְַהַלַ עֵגוֹנְב עדָיֵמ
Formulámio de inscrição para     tofess hashamá lechverút         תורֵבֲחַל הָמָשרְַה סֶפֹט
membro
Programa social                         tochnít chevratít                           תיִתרְָבֶח יִנְכָת
Programação de visitas             tochnít siiurim                        םירִויִס יִנְכָת        
Visita /passeio                           siiur/tiiul                                       לויִט/רויִס
Organizador de passeios          mearguên tiiulim                   םיִלויִט ןֵגרְַאְת                              
Visita científica/ técnica/social  siiur madaí /techni /chevratí     יִתרְָבֲח/יִנְכֶט/יִעדַָמ רויִס
Assinatura de revista especializada   manui lictáv haét           תִעָה-בַתְכִל יונִמ     

Negócio

Pedidos:frases comerciais            azmanót                                 תוֹנָמְזַה        
Pedido                                          azmaná                                         הָנָמְזַה
Preço competitivo                        mechir tacharút                    תורֲחַת ריִחְמ        
Seu pedido está pronto                haazmaná shelchá muchaná       הָנָכומ ְָלֶש הָנָמְזַהַה                  
para remessa                                lemishlôach                                ַחִולְשִמְל  
Sigam as instruções,                    tifalú behet-em lahoraót,           תוֹארָוֹהַל םֵאְתֶהְב ולֲעְפִת           
por favor                                      bevacashá                                  הָשקַָבְב
Respeitem o cronograma,            taamdú beluach hazmanim,      םיְנַמְזַהַ חולְה ודְמַעַת ,
por favor                                      bavacashá                                  הָשקַָבְב
Recebemos a mercadoria            quibálnu et haschorá                  ְילְב הרָוֹחְסַה תֶא ונְלַבק
sem nota                                      bli cheshvoniót                       תוֹיִנוֹבְשֶח     
Remessa                                      mishlôach                                    חולְשִמ
O preço que propôs                    haim hamechir sheitsáta               לֵלוֹכָ תְעַצִהֶש ריִחְמ יִאַה
inclui seguro?                            colêl bituach?                                ַחוטִב ?
Poderão forncer a                     haim tuchlú lessapêcet haschorá   תֶא קֵפַסְל ולְכות םִאַה
mercadoria de acordo              lefí drishotênu?                              וניֵתוֹשירִדְ יִפְל הרָוֹחְסַה ?
com nossa necessidade?
Comprar,adquirir                       lircósh                                    שֹכרְִל   
Queixa, reclamação                   tluná                                       הָנולְת   
Remeta-nos o cartálogo e a      tishlechú lânu et catalóg          גוֹלָטקַָה תֶא ונָל וחְלְשִת  
lista de preços, por favor      ureshimát hamechirim,bevacashá   הָשקַָבְב םירִיִחְמַה תַמיִשרְו
Condições de pagamento        tnaêi tashlum                             םולְשַת יֵאָנְת    
Vi o anúncio de voçês no...  raíti te hapirssômet shelachêm be  ָםֶכָלֶש תֶמסרְִפַה תֶא יִתיִאר  
ְב  ...                                                                                                                     
A possibilidade de                efsharuiót hatsmichá shel               לֶש הָחיִמְצַה תוֹירָֻשְפֶא
crescimento da nossa            hachevrá shelanu tluiót                  תוֹיולְת ונָלֶש הרְָבֶחַה
companhia depende de um   brtmichá nosséfet mitsad              דַצִמ תֶפֶסוֹנ הָכיִמֶתִב   
apoio complementar de        habanc shelachêm                           םֶכָלֶש קְנַבַה  
seu banco
Os donos da companhia        baalei hachevrá hem....                     םֶה הרְָנֶחַה יֵלֲעַב ....
são ....
Aumentem o créditoem...       tagdilu et haashrái be...                   ְב יארְַשַאָה תֶא ולידְִגַת .. .
dólares,por favor                     dolárim, bevacashá                         הָשקַָבְב, םירִָלוֹד  
Na próxima semana expirará   bashavúa habá iafúg tcpó              וֹפקְָת גופָי אַבַהַ עובָשַב
o prazo de crédito de vocês      shel haashrái shelachêm                 םֶכָלֶש יארְַשַאָה לֶש
Quero renovar meu cartão        aní(m) rotsé (f)rotsá lechadêsh    שדֵַחְל )הָצוֹר(הֵצוֹר יִנֲא  



o prazo de crédito de vocês      shel haashrái shelachêm                 םֶכָלֶש יארְַשַאָה לֶש
Quero renovar meu cartão        aní(m) rotsé (f)rotsá lechadêsh    שדֵַחְל )הָצוֹר(הֵצוֹר יִנֲא  
de crédito                                  et cartiss haashrái shelí                יִלֶש יארְַשַאָה סיִטרְַכ תֶא      
O sr...está autorizado a assinar  mar...rashái lachtôm al                לַע םֹתֲחַל יאַשרַ...רַמ  
cheques em nosso nome            tshequim bishmênu                      ונֵמְשִב םיקִֵצ   
Transfiram a quantia de ...         haaviru shum shel...                     לֶש םוכְס וריִבֲעַה ...
diretamente para a companhia... ieshirót lechevrát...                      תרְַבֶחְל תוֹריִשְי ... 
Eu acho que as comissões de     aní choshêv shehaamlót                תוֹלָמֲעָהֶש בֵשוֹח יִנֲא  
vocês são muito altas                   shelachêm gvhót midái                ידִַמ תוֹהוֹבְג םֶכָלֶש   
Comprem para mim a quantia de  ticnú avurí shum shel...dolárim   לֶש םוכְס ירִובֲע ונקְִת ...
dólares e debitem na minha conta  vechaivú et cheshbôn haovêr-    תֶא ובְיַחְו םירִָלוֹד   
corrente em shcalim                       vasháv shelí shcalim                 יִלֶש בָשָו-רֵבוֹעָה ןוֹבְשֶח  
םיִלקְָשִב                                                                                                                   
Nossa companhia tem recusos      lachevrá shelanu iesh mashabim     שֵי ונָלֶש הרְָבֶחַל  
limitados                                        mugbalim                                        םיִלָבְגֻמ םיִבַאְשַמ  
Não aceitaremos atraso na             ló nasquim leicúv bamishlôach      ֹבוכִעְל םיִכְסַנ אל  
remessa                                                                                                   ַחוֹלְשִמַב  
Confirmação                                  ishúr                                                  רושִא

   

Agências: exportação/ importação                                   אובי/.אוצי

Exportação                                        ietssú                                                אוצי
Importação                                        ievú                                                  אובי
Como você avalia a possibilidade    eich atá maarich et etsharuiót       ְירֲִעַמ הָתַא ְיֵא  
de venda de...aqui?                           hashivúc shel ...can?                     קוִשַה תוֹירָֻשְפֵא תֶא  

ןאָכ...לֶש ?                                                                                                                               



de venda de...aqui?                           hashivúc shel ...can?                     קוִשַה תוֹירָֻשְפֵא תֶא  
ןאָכ...לֶש ?                                                                                                                               

Se puder baixar o preço em x%       im atá iachól lehoríd et hamechir    לוֹכָי  הָתַא םא   
poderemos fazer negócio              be x achuzim nuchal laasól iscá      ריִחְמַה תֶא דירִוֹהְל
לַכונ,םיִזוחֲא %-ְב                                                                                                                  

הקְָסִע תוֹשֲעַל                                                                                                                             
Precisaremos cancelar o pedido     nitstarêch levatel et hahazmaná   תא לֵטַבְל ְרֵָטְצִנ                          

הָנָנָמְזַהַה                                                                                                                             
Estou interssado em adquirir...      aní meuniân lircósh...                 שכרְִל ןָיְנֻעְמ יִנֲא

Seguro                                    bitúach                                          ַחוטִב

Apólice do seguro                           polissát bitúach                           ַחוטִב תַסיִלוֹפ
Prêmio                                            prêmia                                         הָיְמרְֶפ
O seguro cobre todos os                habitúach mechassê al               לַכ לַע הֶסַכְמַ חוטִבַה  
risco                                              col hassicunim                            םיִנוכִסַה
Agentes de sguro                          sochnei bitúach                           ַחוטִב יֵנְכוס
Agência de seguros                      sochnút bitúach                          ַחוטִב תונְכוֹס

Banco                          

Conta corrente                       cheshbôn ovêr- vasháv          בָשָו-רֵבוֹע ןוֹבְשֶח   
Juros                                       ribít                                          ִתיִבר
Estou interessado em             aní meuniân liftôach            ןוֹבְשֶחַ חֹתְפִל ןָיְנֻעְמ יִנֲא    
abrir uma conta corrente       cheshbôn ovêr-vasháv            בָשָו-רֵבוֹע   
Cancele a conta núnero...,     tevatlú et sheshbôn mispar...,  ןוֹבשֶח תֶא ולְטַבְת  
por favor                                bevacashá                                 הָשקַָבְב,...רָפְסִמ

Oficina                           mussách                         ְָסומ             

Meu carro enguiçou          hamechonít shelí hicalquelá      לקְְלקְַתִה יִלֶש וֹטוֹא
Onde é a oficina mais       eifo hamussách hachí caróv?     בוֹרקָ יִכֲה ְָסומַה הֹפיֵא ? 
próxima?                   
Você pode me empurrar,  atá iachól otí, bevacashá?          הָשקַָבְב,יִתוֹא ףחדְִל לוכָי הָתַא ?
por favor?
Ajuda-me a tirar o carro    azór li lehoríd et hamechonít    תִנוֹכְמַה תֶא דירִוֹהְל יִל רֹזֲע
da estrada(na pista)            mehacvísh                                שיִבְכַהֵמ
Estou com pneu furrado    iesh li téquer(pântsher)            רֶצְנַפ( רקֶֶת יִל שֵי )
Tive um acidente               haitá li teuná                            הָנואְת יִל הָתְיָה
O carro não pega               hamechonít ló meniá                הָעיִנְמ אלֹ תיִנוֹכְמַה
Verifique, por favor,         tivdóc bevacashá et davshát     תַשְודַ תֶא  הָשקַָבְב קדְֹבִת  
o acelerador                       hadélec                                     קֶלדֶַה
Bateria                               matsber                                    דֵבְצַמ
Freios                                balamim                                    םיִמָלַב
Carburador                        meaiêd/carburátor                     רוֹטרָוֹברְקַ/דֵיַאְמ
Caixa de cmâbio               matsmêd                                     דֵמְצַמ
Sistema elétrico                maaréchet hachashmal                לַמְשַחַה תֶכרֲֶעַמ
Motor                                 manôa                                         ַעוֹנָמ
Cano escape                       maflêt/egzóz                               זוֹזְגֶא/טֵלְפַמ
Dínamo                              dínamo                                        ִוֹמָניד
Limpe o carro, por favor  naquê bevacashá et hamechonít   תיִנוֹכְמַה תֶא הָשקַָבְב הקֵַנ
Pára-brisas                          shmashót                                   תוֹשָמְש  
Quanto custa?                     cama zé olé?                               הֶלוֹע הֶז הָמַכ ?



Pára-brisas                          shmashót                                   תוֹשָמְש  
Quanto custa?                     cama zé olé?                               הֶלוֹע הֶז הָמַכ ?
Quando vai ficar pronto?    matái ze iihiiê muchân?             ןָכומ הֶיְהִי תֶז יַתָמ ?
Até logo!                             lehitraót!                                     תוֹארְָתִהְל !
Você tem um “macaco”?     iesh lechá jac?                            קֶג ְָל שֵי ?
Correntes                             sharsheraót                                  תוֹארְָשרְַש
Chave                                  mafteâch                                      ַחֵתְפַמ
Chave de parafusos             mavrêg                                          גרְֵבַמ
Alicate                                 tsvát                                               תָבְצ
Farol alfo                             orót gvohim                                   םיִהוֹבְג תוֹרוֹא
Buzina                                  tsofár                                             רָפוצ
Óleo                                     shêmen                                          ןֶמֶש
Amortecedor                       ctits                                                 ְץיִפק
Pára-choques                       bolêm zaazuim                               םיִעוזֶעַז-םֵלוֹב
Pneu reserva                        galgal resérvi                                 יִברְֶזרֶ לַגְלַג
Velocímetro                         med-mehirút                                  תוריִהְמ-דַמ
Ingnição                               matnêa                                            ַעֵנְתַמ
Direção(volante)                  hégue                                              הֶגֶה
Calibre dos pneus                (láchats)tsamíg                                ( גיִמָצ)ץַחַל
Bomba de ar                         mashevát avir                                  ריִוֲא תַבֵאְשַמ
Gruta                                    meará                                               הרָָעְמ
Mosaicos                              pseifás                                             סָפיֵסְפ
Paque Nacional                    parc leumí                                        יִמֻאְל קרְאָפ
Reserva natunal                   shmurát teva                                     עַבֶט תרַומְש

Na escola                 ba beit sefer                                 רֶפֵסַה-תיֵבְב

Sala de aula                          kitá                                              הָתִכ  
Professor/a                            moré/a                                          הרָומ/הרֶוֹמ
Coordenador                         rakaz/ rakezet                               זָכרַ /זֵכרְַמ
Coordenadora                       merakezet                                     תֶזֶכרַ/תֶזֶכרְַמ
Orientador/a                         ioetz/ ioetzet                                 תֶצֶעוֹי/ףֵעוֹי  
Diretor/a                               menael/ menael                           תֶלֶהַנְמ/ לֵהַנְמ   
Biblioteca                             sfriá                                            הָירְִפִס    
Sala dos professores             heder morim                                 םירִוֹמ-ררֲַח
Caféteria                               kafeteria                                       ַהירִֶטֶפק
Cantina- lanchonete             miznon                                          ןוֹנְזִמ
Banheiro                               sherutim                                        םיִתוֹרֵש
Pátio                                      chazer                                           רֵצַח
Recreio                                  afsaka                                            הקָָסְפַה
Sala de artes                          heder- humanut                             תונָמוֹא-ררֲַח
Computador                          machshev                                       בֵשְחַמ
Sala de informatica               heder machshevim                         םיִבֵשְחַמ-ררֲַח
Salão de esporte                    ulam sport                         טרְוֹפְס-םַלוא               
Guadra                                   migrash                                         שרְַגִמ
Futebol                                  caduregel                                      לֶגרֶודַכ
Piscina                                   breichá                                          הָכרְֵב
Posso falar com                     efshar ledaber im                           םִע רֵבדְַל רָשְפֶא
Posso marcar reunião            efshar likvoá peguishá im םִע הָשיִגְפַ עוֹבקְִל רָשְפֶא                                                                              
Que horas encontro ele         be eize shaá hu nimsá                     אָצְמִנ אוה הָעָש וֹזיֵאְב  
Que horas encontro ela         be eize shaá hi nimsá                      תאֵצמִנ איה הָעָש וֹזיֵאְב                                                        
 Onde fica a sala                  eifo nimsá a heder shel                     לֶש רדֵֶחַה  אָצְמִנ הֹפיֵא


